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A lap szellemi részét illető közlemények és előfizetések a szerkesztőséghez, a hirdetések pedig a kiadóhivatalhoz intézendők. 
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Bölim C. F. ín a szigeti külvárosban lévő kereskedésében, valamint a vidéken minden póstahivatamál.

KI ADÓ HI VATAL:
J á n o s - u t c z a  8 - i k  szám.

Olvasóinkhoz.
Ma, midőn a tizen negyedik év­

folyam küszöbén állunk, örömmel te­
kintünk vissza lapunk múltjára; igen, 
örömmel, mert az az édes tudat tölti 
el valónkat, hogy nem csalódunk, ha 
azt hisszük, hogy olvasóink belénk 
helyezett bizalmának sikerült megfe­
lelnünk s irányunkkal, törekvéseink­
kel olvasóink megelégedését volt sze­
rencsénk kivívni. A múlt feletti örö­
münk közepeit feldereng a remény 
sugara, mely azzal biztat, hogy hiva­
tásunk s föladatunk kivitelében ezentúl 
is bizton számíthatunk közönségünk 
lelkes pártfogására s e reménység 
buzdító hatása új életet, új erőt ad, 
hogy tovább és tovább harczoljunk 
függetlenséggel, igaz meggyőződéssel 
s hévvel }. z i g a z s á g és k ö z e r k ö l­
es i s é g mellett.

Mézes-mázos szavakra, czifra Ígé­
retekre nem kényszerülünk, mert la­
punk éveinek száma napnál világo­
sabban tanúsítja, hogy m é l t ó k  vol­
tunk a közönség hazafias pártfogására. 
Méltók voltunk, mert a sajtó valódi 
hivatását igvekeztiink betölteni; min­
denkor nemes és magasztos czél lebe­
gett szemeink előtt s tiszta fegyverrel 
harczoltunk a dicső eszmék és igaz 
elvek diadali a juttatásáért. S ha eddig 
méltók voltunk a közönség pártfogá­
sára. ezentúl méginkább tik gérdemel­
jük azt, mert mindinkább nagyobb és j 
nehezebb hivatás várakozik reánk,! 
midőn a jelen társadalom rohamosan 
növekedő romlottsága, az általános 
korrupezió ellen kell küzdve-küzde- 
nünk, mely ma már nemcsupán gyötör, I 
hanem veszéiylyel fenyeget. A rom­
lottság a társadalom minden rétegé 
ben hódit. A szomorú jelen, mely még 
borzalmasabb jövőt Ígérve minden 
higadtan gondolkozó, romlatlan lelkű 
hazafit súlyosan aggaszt, arra késztett 
hennákét, hogy megkettőzt.etett enny­
ivel. megfeszített buzgósággal kiizd- 
jtink a kormány kárhozatos politikája, 
gazdálkodása, az erkölcstelenség, szél­
hámosság, romlott közvélemény, jel- 
lemtelenség, piszkos anyagiság. rút 
önérdek s mindmegannyi állami s tár­
sadalmi kórtünet ellen.

Eddigi politikai irányunkhoz hí­
vek maradván, a magyar nemzeti 
szellem, a műveltség ápolása, fejlesz­
tése, a megyei és városi mozgalmak 
ismertetése, társadalmi s közgazdasági 
kérdések rövid de alapos fejtegetése 
lesz ezentúl is feladatunk.

Emberek, osztályok, társulatok 
érdeke mind egyenlők előttünk, az 
igazság mértéke az egyedüli, melyet 
reájuk alkalmazunk. Nekünk nem ad 
utasítást senki, mi nem fogadjuk el 
senki utasítását. Vezetőnk a lelkiis­
meret. iránytűnk a tiszta meggyőződés.

Nem ismerüuk önérdeket s meg­
vetve az anyagi haszon-hajhászat utá­
latos mesterségét, egyedül a közjóért 
fogunk fegyvert s tiszta kézzel, nyílt 
sisakkal harczolunk merészen; igen a 
közjóért, melynek három feltétele: 
v a l l á s o s s á g ,  h a z a f i s á g és  j ó  
g a z d á l k o d á s  — lebeg lelki sze­
meink (lőtt s ezeknek gondos figye­
lembevételével igyekezünk hatni min­
den erőnkből s minden irányban.

Pártoljuk a szép, jó s nemes irá­
nyú törekvéseket s védelmére kelünk 
az igaztalanul megtámadott- s meg­
bántottak, legyen az magán-személy, 
egyesület, vagy hatóság: s viszont j 
részrehajlatlanul megrójjuk s elitéljük 
azt, a ki a tiszta érzés, józan gondol­
kozás követelményei s az igazság 
ellen vét.

Maradunk, a kik voltunk : igaz, 
bátor, mindenféle érdektől ment, füg­
getlen barezosa a magyar sajtónak, 
igaz védője a magyar nép politikai és 
társadalmi jogainak, éber őre a val­
lás- és közerkölcsnek.

Harczolunk a bűnök ellen s igyek- 
í szülik a hibákat jóvá tenni.

Mi helyt állunk erőnkkel, mun­
kánkkal. felelősségünkkel; a nagy- 
közönség pedig álljon helyt támoga­
tásával.

Lapunk terjedése az eszmék és 
igazság terjesztése; lapunk erősbülése 
a független közvéleménynek nyújt, 
hathatós erűt. Fegyverünk a szó, 
erőnk az igazság hatalma s Ina ezt 
valljuk, szavunk visszhangzik a szi­
vekben.

Most pedig köszönetét mondva, a 
múltban tanúsított bizalomért, kérjük

olvasóinkat, hogy jövőben is támo­
gassanak bennünket lelkes, hazafias 
pártfogásukkal.

Milyen lesz a közigazgatás?
Hamisság, erőszakos és kémkedő szel­

lem jellemzi a köztörvénvhatóságokról szóló 
törvényjavaslatot abban az alakban, ami­
lyenben azt a képviselőin!/ közigazgatási 
bizottságának kormánypárti többsége el­
fogadta.

Szép karácsonyi ajándék ez a bizott­
ságilag megrostált törvényjavaslat! Ks mi­
vel — fájdalom — majdnem bizonyosra 
vehető, hogy a javaslat abban az alakban 
emelkedik törvény-erőre, amilyenben a 
bizottság megállapította, eleve képet al­
kothatunk magunknak afelöl, hogy milyen 
lesz az uj közigazgatás.

Hosszabb, mint a mostani, mert az 
önkormányzati közigazgatás fejének, a 
főispánnak minden egyébre lészen gondja, 
csak a közigazgatás jóságára nem.

Az önkormányzat és a választási rend­
szer megmarad. Ám csak látszólag. Tény­
leg állami és központosított lesz a köz- 
igazgatás. Ks hz önkormányzatnak, meg a 
választási rendszernek snltyomhan való 
felfüggesztésében nyilatkozik a Tiszakor- 
máuy hamissága. (Mikormányzat tényleg 
nem lesz, mert a kormány-hatalom min­
denbe beleli!heti az orrát és egy tollvo- j 
nássál megsemmisíthet minden önkormány­
zati intézkedést. A választási rendszer kétes 
beesővé vált, mert a kisebb megyei tiszt­
viselőket a főispán fogja kinevezni, a főb­
bek pedig, bár választatnak, a főispán 
kezében lesznek.

A javaslatban lépten-nyomon belebot­
lunk a főispánba. No igen, mert a kor­
mány az ujonan szervezett föispáni állás­
sal fogja tényleg behozni az állami köz- 
igazgatást és a spiczli • rendszeri. mely 
rendőr-állammá sülycsz‘: Magyarországot.

Az ni föispáni állást a legleleménye­
sebb sokoldalúsággal ruházta fel a javaslat. 
Hivatalnok és a miniszteri tanácsosokkal 

! egy rangban lesz. Fizetés szerint kétféle 
főispán lesz, gyatrább és tekintélyesebb, 

j  Nyugdíjt szépen kapnak. Ot év után fize­
tésük húsz százalékát : szolgálati éveik 

I duplán számíttatnak. Kvalifikáeziő nem 
| kívántatik, csak meghízható legyen, hogy 
j beváljék a kormány bi/aluii (értiának.

K fura föispáni álláshoz óriási hala- 
| lom kapcsollatik — felelősség nélkül. 

Olyan hatalom, melynél fogva végrehajt­
hatja a kormány-hatalom minden önző és 
erőszakos szándékát. Magyarországra he­
köszönt a pasa-uralom. Hetven kény úr 
fogja a kormány nevében igazgatni Ma­
gyarországot.

Távol tőlünk a túlzás. KI kell olvasni 
a javaslatot. A föi-pán minden közhivatalra

befolyást fog gyakorolni. A kisebb hiva­
talnokokat kinevezi, a választott alispán, 
főjegyző stb. az ö füttyére lógnak tán- 
czolni. A netalán ellenálló tisztviselőket 
ál i á sai k ról cl mozdít li atj a .

V főispán utján ugyanis a kormány 
a bírói függetlenségnek is nyakát szegi. 
Ámbár a bizottság a hírhedt 54-ik szakaszt, 
mely a főispán hatalmát a bírákra is ki­
terjesztette, csak módosítással fogadta el, 
mindazáltal e módosítás csak valamivel 
ügyesebb palástolása a bírói függetlenség 
ellen intézett merényletnek.

A bírói függetlenség a nemzet büszke­
ségének méltó tárgya volt. Hiszen csak a 
független bíróság védhet még a felülről 
jövő nyomás ellen, csak független bíróság 
mellett létezik teljes személy- és vagyon­
biztonság. Kz állapotot tényleg megszünteti 
a javaslat, és csak névleg tartja fenn a 
bírói függetlenséget, holott függetlenség 
nélkül a bíróság közönséges eszközzé slt- 
lyedhet a hitvány kormány-hatalom kezé­
ben. mert a bírói vélemény-szabadságnak 
ép oly alapfeltétele a bitó függetlensége, 
mint a képviselőnél az immunitás a sza­
bad-szólásnak.

Kddig nem lehetett közigazgatási utón 
a bírákra és eljárásukra befolyást gyako­
rolni Ezentúl lehet és így vége a bírói I 
függetlenségnek. Lehet, mert a főispán | 
beleszólhat a törvénykezésbe, spiczlisked- I 
hetik a bírákra. Kandidálhat és az igaz­
ságügyül iniszler tartozik figyelembe venni I 
a főispán jelöltjét. A főispán feljelentése­
ket tehet a miniszternek és javaslatokkal 
állhat elő, hogy az mit csináljon a törvény­
székkel. A főispán felvilágosításokat kér­
het a törvényszéki elnöktől és ügyésztől 
— a kiknek ellenőrzési jogát magához 
ragadja a főispán — a felségsértési, Iliit- 

! lenségi, lázadási, a fegyveres erő elleni 
! bűntettekben, az állam és hatóságok elleni 
; kihágási ügyekben, továbbá a hatóság el- 
j leni erőszak és az alkotmány és a liató- 
l ság elleni izgatás bűntetteiben. Szóval a 

főispán minden politikai pörbe beleavat- 
j koxhatik. és mondani sem kell, hogy az 
igazság kiosztásánál párt szempont lesz a 

, döntő. Kllcnzéki euiln rnek nem lesz igaz- 
I sága Kllcnzéki embert majd a bajánál 
j fogva lehet a törvényszék elé hurczolni.
1 A szabad szó cl fog néinnlni, a képviselő*
I választásoknál a kormány telteit bírálni 
1 majd senki sem mcrészii, mert misem lesz 

könnyebb, mint ezimet találni a törvény­
szék elé való hiirczolásra.

Bátran mondhatni, hogy e javaslatban 
van eltemetve Magyarország közszabadsága, 

í továbbá a személybiztonság.
Ks nagyon csalódik az olvasó, ha azt 

' hiszi, hogy ily nagy áro.i legalább jó köz- 
igazgatásunk lesz Hogy lehessen majd jó 
az a közigazgatás, midőn annak minden 

‘ szála a főispán kezében lesz összponto­

sítva, ez a teljhatalmú pasa pedig semmi­
nemű kvalifikáczióval nem fog bírni?

Ks most képzeljenek a hetven pasa 
serege fölé egy olyan kormányt, melynek 
természete az önkény, uralomvágy és ab­
szolutizmus.

Tudnivalók a postatakarék­
pénztárról.

I. A póstatakarékpénztáruak közvetítő 
hivatalai azon postahivatalok, melyek a 
magyar korona területén a takarékpéuz- 
tári teendőkkel meg vaunak bízva, ezeu 
hivatalok a takarékpénztári ügyeket a 
postaszolgálatra nézve előirt rendes hiva­
talos órák alatt tartoznak elintézni.

Minden egyes betét vagy visszafizetés 
egy a betevő nevére szóló betétkönyvecs­
kébe bejegyeztetik. Ezen könyvecskére a 
betevő bármely közvetítő hivatalnál beté­
teket eszközölhet vagy visszafizetéseket 
fölvehet.

Ugyanazon egy betevő csak egy betét­
könyvecskével bírhat, a ki magának a 
közvetitöhivatal félrevezetésével egynél 
több betétkönyvecskét állíttatott ki, a má­
sodik és a többi betétkönyvecskékre betett 
összegek után járó kamatok élvezetétől 
elesik. Betétek sem összegre, sem időre 

! nézve megszorítás alá nem esnek.
A legkisebb betétösszeg 50krajczár;

. ennél kisebb összegek megtakarítására szol­
gálnak a takarék-lapok. Ezek karton lapok, 
melyekre 5 kr. értékű levéljegy van rá­
nyomva és további levéljegyek reáragasz- 

! fására hely van kijelölve.
Ezen takarék-lapok minden postahiva­

talnál és levéljegy-árusitónál darabonkiut 
5 krajezárért kaphatók.

Ha egy ily takarék-lap 45 kr. értékű 
levéljegyek ráragasztása által 50 krnyi 
értékre ki van egészítve, akkor készpénz­
betét gyanánt elfogadtat ik.

Oly takarék-lap birtokosának, ki még 
betétkönyvecskével uem bír, annak az a 
közvetitöhivatal által betétkönyvecskével 
kicseréltetik, a ki pedig ilyennel már bir, 
annak az 50 kr. összeg mint uj betét, a 
könyvecskében javára iratik.

Már használt vagy elrontott levélje­
gyekkel ellátott takarék lap nem fogad- 
tátik el.

A takarékbetétek után három és hat 
tized (3*0) %  kamat fizettetik.

Egy forinton aluli, s 1000 Irtot meg­
haladó összegek azonban nem kamatoztat­
nak. A kamatok minden év deczeuiber 
31-ével a tőkéhez csatoltatuak és ezzel 
együtt tovább kamatoztatnak.

A takarékbetétek 1000 forintig le nem 
foglalhatók.

11. A betevő tartozik első betéte al­
kalmával vezeték- és keresztnevét, a neki 
kiszolgáltatandó betétkönyvecske megfelelő

T Á R  C S L  A *
K a r á c s o n y e s t é n .

Irta  :

BOLGÁR KÁLMÁN.

Mimi elm osódnak, el egytől egyig 
A gyerm ekkornak szép emlékei,
Ha jő  az ősz n a tél, lehullanak, 
Mint a virágos kertnek ékei,
Csak néha-néha jön  egy-egy elénk, 
Mint álomkép a csendes éjjelen,
De ah ! varázsa gyorsan eltűnik,
S az élet njra oly rem énytelen !

K arácsonyest! te kedves édes est, 
Szülői házban tö ltö tt szép idő, 
Hitnek, rem énynek boldog ünnepe, 
Most látlak ú jra ! Kis magányomat 
Betölti fényed, drága ihleted,
S a kis fenyőfa édes illatát 
Édesbé teszi még a szerété*.

; Mi nt a derült ég sok kis csillaga
Felém ragyognak a gyertyalángok 
A fácska minden ága telve van,

5 lli»» áldott kéz rakta reájuk,
Mindazt a szépet, édes jó  atyám  ! 
K.nek komoly borús vonásait 
Nemes szivének nagy szerelme ma 
Mosolyra készti, hisz reám tekint.

Ki mi glepetten, csodálva nézem,
E tarkaságot, fényest, csillogót, 

j  Melynél szebben, melynél ékesebben
Csak jó  anyámnak arcza ragyogott.

. Kezem kitárom ölelni mindezt. 
Örömre gerjed minden érzelem.
Nem földi kéj ez, de égnek ü d v e , . .  

^  Gyors e ltűn téért most is könyezem.

Á t é l .

A tél . . . Oh mily mogorva zord idő 
Hideg, fagyasztó szél sivit,
Ks bekiált a kicsiny ablakon 
Itt nincsen már rem élni m it !
Nincs is remény ! K ö n » rémes egy idő,
B e n n szörnyű rémes pusztulás 
Künn a múlandóságnak képe, benn 
Még sokkal zordabbat találsz.

Kgy kis családnak vesztét, nyomorát 
Nehéz ínségben küzködőt,
Megtörve testben , dideregve, fázva 
A szétzüllött rongyok között.
Hőségnek jaj ja  fonnyadt ajkukon 
Lelkűkben kétség láza dúl.
Szitokra tö r  a férj, leánya sir,
Mig az anyának könye Imii.

Kinéz a munkás: milyen egy idő!
Ki jönne nmük át adni most?
O kiét szorítja, s vad tekintete 
Majd li ‘gy az ablakra fagyott . . .
„Hallod te asszony, végkép elveszünkt“
S az asszony sírva ráborul,
,.N'e in fg, ne m ég! . . .  talán az ég segít 

S ne in öl meg irgalm atlanul."

Talán . . talán, nem hiszi ő se már 
Hamuban alvó szikra az,
De hogyha mégis lángra kelne még 
8  győzőimé válna itt a  harcz,
Hol h it s remény keserv s gyötrelemmel 
Bírókra keltek zordonan — —
„Ne sírj már asszony, végzetünk beszél 
Rajtunk az Isten á tka vau!“

„H allod miként üvölt, sikít a szél ?“ . . . .  
„Majd elszáll s lesz még jobb idő- 
„De nincs kenyér K  . „M ajd holnap édesem! 
Lesz még ki m unkát adni jő*'. . .

De hajh a lányka félén felsikolt 
Anyám, anyám óh kenyeret! . . .
8  kihsm vadott a végső szikra már.
Hit és remény mind elveszett.

A harcz lezajlott . . .  ők erőtlenek 
Számukra nincsen irgalom,
Együtt küzdöttek, együtt vesztek el,
Közös les/, l e n n  a nyugalom.
A szél is elszáll. 8 másnap szól lőre:
A télnek áldozata volt . . .
Egy munkás pár, és v Ilik gyermekük 
A rémes éjben megfagyott.

Pécs, 1885. B. K.

V é r t a n u k  k a r á c s o n y a .
— Rajz a m artyrok korából. —

Fagyosan süvölt a szél s a lomha 
felhőkből aláhulló hópelyheket belevágja 
a járó-kelők arczába, kik sietve mene­
külnek e zord idő elöl a meleg kandalló 
mellé, honnan vígan hallgatják a kémé­
nyeken besüvöltő szélnek kellemetlen da­
náját 8 kedvtelve nézhetik az ablakokon 
képződő jégvirágok reczézett csoportjait. 
Mi azonban daczára az Ítélet időnek, lép­
jünk ki meleg otthonunkból s a szellem 
szárnyain szálljunk vissza az elmúlt idők 
ködös homályába , messze - messze azon 
korba, midőn még Kóma téréin a gőgös 
iuiperatorok parancsszava hangozék, midőn 
a föld naponként keresztény vért szomjuzott.

A sötét Apenninek égbe nyúló ormain 
visz utunk, miknek alján büszke római 
város épületei setétlenek. Mélyen benn a 
sziklák között rejtett barlang kínálja nyug­
helyét s kitndja, hány kivetett ember ta­
lált itt mentőhelyet, hány rabszolga verte 
le vérző lábáról csörgő bilincseit e kietlen, 
mohos falak között?

Ks most?. .  . de lépjünk he a szűk 
nyíláson, kiket találunk ott?

A pislogó mécs világánál szent ihlet­
tel olvas egy ősz alak, hossza szakálla 
ezüst csigákban foly le mellére, s nagy, 
ifjú tíiztöl lángoló szemeit csak néha emeli 
fel környezetére, mely néma tisztelettel 
szent félelemmel csüng az öregneek ajkain. 
Vele szemben áll egy ifjú pár, sudár az 
ifjú, szende a hölgy-alak, mint jegenye, 
mit a természet örökzöldje fon körül. Az 
ifjú a római századosok jelvényeit hordozá, 
oldalán rövid kardja függött, melyen jobb­
ját hanyagul uyugtatá; ez Aurelius, a kö­
zel váiosban fekvő légió társparancsnoka; 
a lány pe dig, ki néha oly kérdöleg tekint 
az ifjúra, ennek jegyese: Júlia, Patrícius 
senator egyetlen gyermeke, ki ősz atyját 
s jegyesét e kietlen helyre is követte, hogy 
uj hitük szent titkait közösen ünnepel­
hessék

Az aggastyán elhallgatott s lehajtva 
ősz tejét, imádkozott. Midőn szemeit újra 
felveté, azokat köuyek nedvestték s né­
mán körültekintve, tompa, ércztelen han­
gon beszédre nyíltak ajkai:

„Barátaim! súlyos idők várnak re­
ánk, — az üldözés kitört — s ki tudja 
azt. nem fog-e valaki közülünk már hol­
nap is a vadak martaléka lenni? De di 
esértessék az Ur neve, legyen meg szent 
akaratja . . .“

„Mindörökké, mindörökké" hangzik 
tompán az egybegyűltek ajkain.

Az üregűek arczán örömsugár villant 
át s utána a századoshoz fordulva tolytatá:

„Aurelius, az atyai szeretet fordul 
hozzád, hogy védelmedbe ajálja azt, ki e 
földiek közt szivéhez legközelebb állt, Júlia 
Isten előtt a tied, ne hagyd el öt, ne 
hagyd el azt a szent hitet, mely boldoggá 
tesz egykoron."

Az öreg elhallgatott, az a határozott­
ság, mely az ifjú arczán mutatkozott, meg­
győzé Patríciust, hogy Aurelius keblében 
térti és keresztény s z ív  dobog.

A néma csendet újra az agguak sza­
va tőré meg s kéri leányát, hogy énekelje 
el kedves karácsonyi énekét „hisz" tévé 
halkan hozzá „néhány nap választ el ben­
nünket e szent ünneptől s nem tudhatja 
senkisem, a vész hullámai nem boritanak-c 
el minket is.

És Júlia elkezdte énekét, s az ének 
árja oly szépen és oly kedveseu szállt a 
csendes éjszakán a kietlen ormokon, hogy 
a fegyveres csapat, mely nesztelenül ha­
lad a keskeny ösvényeken, pillanatra meg­
lepetve megállapodik.

Kik ezek?
Elöl egy nőalak, kezében fáklyával, 

mely kísérteties fényt vet környezetére, s 
a mint az énckhangra a csapat hallgatva 
megáll, a nő hevesen ragadja meg a mel­
lette álló tertiuuak karját s égő fáklyával 
a barlang felé mutat, s halkan, remegő 
hangon susogá:

„Ott vannak ők . . . “
S a csapat tovább-tovább halad, s 

midőn Júlia elhaló énekének haugjai még 
füleikben esengeuek, a csapat vezetője 
telrelöké a követ, mely a nyílást elftidé, 
s kivont kaiddal, katonáitól követve belép 
a barlangba. — Amint vadul forgó sze­
mei Aurcliusra esnek, a dűli és káröröm 
érzetei sugárzanak arczán, s gúnyosan, 
vontatottan mondá:

„Aurelius és . . .  Júlia . . . “
Az ifjú századost bántá e gúny, s 

haragpirral arczain kivonta kardvasát, de 
Júlia megfogá kezét, s szelíden sugá neki: 

„Keresztények vagyuuk Aurél, tedd 
hüvelybe kardodat", — s az ifjú karja



helyén aláírni, továbbá polgári állását, szü­
letése helyét és évét, valainiut lakhelyét 
és lakását közölui, mely adatok a személy­
azonosság megállapitbatása czéljából a 
tbrzsalapra világosan kiirandók.

Ha azonban a postatakarékpénztár 
közléseit nem rendes lakására kívánja 
czimeztctni, jogában áll, ezen czélra más 
lakczimet is kijelölni. Tartozik továbbá a 
betevő az első betéteikor a betétkönyvecs­
kében levő nyilatkozatot sajátkezilleg alá­
írni, ugyanazou alkalommal magának titok­
ban tartandó „jelszót" is választhat, me­
lyet a nyilatkozat megfelelő helyén túl­
jegyez.

Ily jelszónak választása azon előny- 
nyel jár, hogy mivel visszafizetések ily 
esetben csupán a jelszónak bemondása 
után teljesittetuek, ez pedig szigorúan ti­
tokban tartatik, a betevő biztosítva van, 
hogy más valaki az ő tudta nélkül és az 
ö kárára visszafizetéseket nem vehet föl.

írni nem tudó betevő a betétköny­
vecskét és a nyilatkozatot egy tanú jelen­
létében kézjegyével látja el, ki a betévő 
és saját nevét aláírni tartozik.

Illetőségi, katona- vagy honvédigazol 
ványnyal, munka- vagy cselédkönyvvel el­
látott Írni nem tudó betevőknek nevét 
esetleg a pósta-alkalmazott is aláírhatja, 
ha a személyazonosságára vonatkozó ada­
tok különben teljesen megegyeznek.

III. A takarékbetétet átvevő pósta- 
alkalmazott tartozik a betétösszeget azon­
nal a betétkönyvecskébe bejegyezni, utób­
bit aláírni és a pósta hely és kelti bé­
lyegzőjével ellátni. Figyelmeztetnek a be­
tevők, hogy mielőtt a postahivatalból 
eltávoznak, a betétkönyvecskébe eszközölt 
bejegyzések helyességéről győződjenek meg 
és a betétkönyvecskét saját személyes őri­
zetük alatt tartsák.

A postatakarékpénztárban elhelyezett 
betétek biztonságát kellőképen emeli azon 
intézkedés, hogy visszafizetések csak a 
betevő, illetve ha Írni nem tud, tanúinak 
vagy meghatalmazottjának aláírására tel­
jesittetuek, a betétkönyvecskének elvesz­
tése vagy ellopása esetében tehát a be­
tevő kárt nem szenvedhet.

IV. A takarékbetétek kamatai min­
dennemű kereseti, jövedelmi, tökekamat 
vagy más, későbben ezek helyett beho­
zandó adótól mentesek az 1885-ik évi IX. 
törvényezikk értelmében.

A betevőkuek levelezése a postataka­
rékpénztárral és a közvetítő (pósta) hiva­
talokkal, ha a postatakarékpénztár által e 
czélra kiadott nyomtatványokon történik, 
portómentes, még akkor is, ha az illető 
levél ajánlva adatik löl.

A betevők számlájára vásárolt érték­
papírokat tartalmazó küldemények azon­
ban portómentességet nem élveznek, ezek­
ért a betevő a póstabért viselni tartozik.

A betevők, engedményeseik, törvényes 
meghatalmazottjaik vagy képviselőik posta- 
takarékpénztári Ügyletre vonatkozó min­
dennemű beadványai az 1885. évi IX. 
törvényezikk értelmében — a bírói eljárás 
kivételével — bélyeg- és illetékmentesek.

V. A betét- úgyszintéu járadék-köny­
vecskék, valamint mindazou nyomtatvá­
nyok, melyek a betevők és a postataka­
rékpénztár közti közlésekre szolgálnak, a 
betevőknek a közvetítő postahivatalok által 
ingyen szolgáltatnak ki.

Hasznavehetlenné vált, vagy oly be- 
tétköuyveeske, melyben további bejegyzé­
sekre nincsen hely, dij nélkül újjal ki­
cseréltetik. — A betevő hibájából haszna­
vehetetlenné vált betétkönyvecske kicse­
réléséért azonban 10 kr. dij fizetendő.

Ha a betevő betétkönyvecskéjét el­
vesztette, vagy ha az tőle ellopatott, ezt 
a m. kir. postatakarékpénztárnak Buda­

pesten az ellopott könyvecske ismertető 
adatainak (u. m.: számának, kiállító köz­
vetítő (posta) hivatal nevének, az első 
betét keltének és összegnek stb.) lehetőleg 
poutos leírása és azon körülmények köz­
lése mellett, melyek között az elvesztés 
vagy ellopás történt, bejelenteni tartozik.

Ezen bejelentésre minden közvetítő 
(posta) hivatalnál a megfelelő nyomtatvá­
nyok készletben vannak.

VI. A betevőnek jogában áll betétének 
egész összeget vagy annak csak egy ré­
szét, az előirt fölmondás utján visszakö­
vetelni. A fölmondásnak külön e czélra 
szolgáló 8 minden közvetítő (pósta) hiva­
talnál ingyen kapható Űrlapon kell meg­
történnie; ezen felmondásnak tartalmaznia 
kell:

1. a betétkönyvecske számát;
2. a fölmondott összeget;
3. azon közvetítő (posta) hivatalt , 

melynél a betevő a visszafizetést fölvenni 
kivánja;

4. a betevő pontos, esetleg azon lak- 
czimét, mely alatt a nyerendő fizetési 
utalványt magának kézbesittetni kivánja;

5. a betevő aláírását;
0. az esetleges „jelszót" ;
7. azon összeget, mely a könyvecs­

kében a betevő javára van írva.
Az igy kitöltött fölmondás boríték 

alatt, mely szintén a közvetítő (pósta) hi­
vatalnál ingyen kapható, a postatakarék­
pénztárnak Budapestre vagy közvetlenül, 
vagy bármely közvetítő (pósta) hivatal 
őtján beküldendő. A betevő kívánságára 
az mint ajánlott levél is küldetik.

A fölmondott összegről a postataka­
rékpénztár a betevőnek rendes vagy az 
általa kívánt külön czim alatt, esetleg 
poste restante fizetési utalványt küld.

Ezen fizetési utalvány alapján, meiy 
a póstaalkalmazott előtt aláírandó, a be­
tevő személy-azonosságának megállapítása 
után 8 miután a felmondott összeg a be­
tétkönyvecskébe bejegyeztetett és a betevő 
követeléséből levonásba hozatott, a be­
tevőnek vagy meghatalmazol tjáuak az 
utalványozott összeg kifizettetik.

írni nem tudó betevő a fölmondást a 
pÓ8tahivatal előtt ismeretes tauuk jelen­
létében kézjegyével ellátja, melyet a tanuk 
aláírásukkal hitelesítenek, személy azonos 
ságát, illetőségi , katona, vagy honvéd­
igazolvány, esetleg munka- vagy cseléd­
könyv által is igazolhatja.

A postatakarékpénztár a fizetési utal­
ványt rendszerint forduló postával, minden 
esetre azonban oly jókor küldi, hogy a 
fölmondott összeg a törvényben megálla­
pított határidőn belül fölvehető legyen; 
ezen határidők 25—100 frtig az Írásbeli 
fölmondásnak beérkezésétől számított 8 
nap; 100—500 írt összegig 15 nap és 
500 írton felüli összegekre 30 nap.

Ha a betevő folmoudott összeget az ■ 
előző pontban megállapított határnaptól i 
számított 15 nap alatt föl nem venné, a 
fölmondás megszűntnek tekintetik.

Az első betét, még akkor is, ha az 
500 irtot el nem érné, csakis a felmondás | 
benyújtása napjától számított 15-ik napon I 
fizethető vissza.

Egy forintnál kisebb összeget fölmon- '■ 
dani nem lehet, kivévéu, ha a betevő j 
követelése az egy Írtnál kisebb volna.

Egytől (1) huszonöt (25) frtig terjedő ' 
összegek azonnal is visszafizettetnek, ha ■ 
a fölmondás a betélkönyvekcskét kiállító | 
közvetítő postahivatalnál történik.

E czélböl a betevő egyszerűen a 
közvetítő hivatalnál kapható fölmondást s \ 
átvételi elismervényt a póstaalkalmazott 
előtt kitölti s aláírja, betétkönyvecskéjével 
együtt a közvetítő (pósta) hivatalnál be­
nyújtja, mely ha mindent rendben talál,

a folmoudott összeget a betétkönyvecskébe 
bejegyzi s a betevőnek kifizeti.

4 Ily rövid utón való visszafizetés által 
a betétkönyvecskének végleg kiegyenlít- 
tetuie nem szabad s abban legalább 50 
kr. betéttőke-követelésnek fenn kell ma­
radnia.

Továbbá ilyen rövid utón való visz- 
szatizetés csak az előző visszafizetés nap­
jától számítandó 15 nap múlva követelhető.

A betevőnek jogában áll fölmondott 
összegek felvételére más személyt is meg 
hatalmazni.

Ezen meghatalmazás egyszeri esetre 
vagy bizonytalan időre szólhat s a posta­
takarékpénztár ezen czélra kiadott nyom­
tatványán állítandó ki; az első esetben, 
ha a betevő jelszóval bir, a meghatalma­
zásnak aláírása s a jelszó följegyzése 
elegendő u meghatalmazás érvéuyes ki­
állítására; ha a betevőnek jelszava niucs, 
aláírását két tanúval, hatóságilag, vagy 
ha beteg, rendelő orvosa által tartozik 
hitelesíttetni.

A második esetben a meghatalmazás 
mindig kir. közjegyző vagy kir. bíróság 
által hitelesítendő.

A szükséges nyomtatványok bármely 
közvetítő postahivatalnál kaphatók, melynél 
a további felvilágosítások is megszerezhetők.

VII. Mihelyt valamely betevőnek tőke­
követelése a tökéhez csatolt kamatokkal 
együtt az 1000 Irtot meghaladja, az 1000 
frtot meghaladó összegnek kamatoztatása 
megszűnik, a betevő erről hivatalból érte- 
sittetik és felhivatik, hogy betétéről az ér 
tesités kelte napjától számítandó 30 napon 
belül rendelkezzék.

Ha ezen határidő letelte után a posta­
takarékpénztárhoz értesítés nem érkezik, a 
takarékpénztár az 1000 frtot meghaladó 
összeget, a mennyiben erre elegendő, a 
törvény által erre kijelölt értékpapírokba 
helyezi el.

Minden egyes betevőnek különben jo ­
gában — a mennyiben betétkövetelése 
erre elegendő — a törvényben megállapi 
tott értékpapíroknak számlájára leendő 
vásárlása végett a postatakarékpénztárhoz 
fordulni, mely czélból a közvetítő (pósta) 
hivatalnál dij nélkül kapható kérvénynyom­
tatványt kitölt, ahhoz az első alkalomkor 
betétkönyvecskéjét, későbbi alkalmakkor 
pedig betét- és az esetleg nyert járadék­
könyvecskéjét csatolja, és azt szintén a 
közvetítő (pósta) hivatalnál kapható borí­
ték alatt, ajánlott levélben portomentcscu 
a postatakarékpénztárnak beküldi.

A kívánt értékpapírok vásárlásáért 
semminemű dij nem számittatik.

A vásárolt értékpapírok a betevőnek 
kívánságára, bemutatott betétkönyvccské- 
jévei vagy posta utján megküldetnek, vagy 
pedig részére dij nélkül a postatakarék­
pénztárnál megöriztetnek. — I'többi eset­
ben a betevő részére járadék könyvecske 
állittatik ki és a betétkönyvecskével együtt 
portomcnte8en neki megküldetik.

A postatakarékpénztárnál letétben őr­
zött értékpapírok kamatszelvényei a lejá­
ratkor a postatakarékpénztár által dij nél­
kül beváltainak és a kamatösszeg mint uj 
betét a betevő javára iratik, úgyszintén 
sorsjegyek esetleges nyereményei is, miről 
külön értesittelik.

A járadékküny vccskc-tulaj (Ionosnak 
jogában áll a betett értékpapírok megkül 
désél, eladását, vagy kicserélését kérni.

A postaalkalmazottaknak a szolgálat­
ból való rögtöni elbocsátása terhe alatt 
meg van tiltva, hogy a betevők neveiről, 
vagy a betett összegekről, — kivéve posta­
takarékpénztári feljebbvalóikat, — bárki­
nek is értesítést adjanak.

A betevők tehát teljesen meg lehet­
nek nyugtatva, hogy úgy készpénzbetéteik,

mint értékpapir-betéteik a legszigorúbban 
titokban tartatnak, és hogy azokról idegen 
tudomást nem szerezhet.

Uj szabályrendeletek.
II.

S z a b á l y r e n d e l e t  a h é r k o e t i  i p a r r ó l .
(Folytatás és vége.)

7. §. Az árszabály minden kocsiban 
künuyeu hozzáférhető helyen kifüggesz­
tendő és az ezen árszabályban meghatá­
rozottnál magasabb dijat követelni nem 
szabad. Minden kocsis köteles ezen ársza­
bályt elegendő számú nyomtatott példány- 
bau magával hordani és abból egy pél­
dányt a beszálló vendégnek kívánatra át­
adni. Ezen példányokat, melyek egyszers- 
miud panaszlapok, a rendőrség kiállítási 
áron szolgáltatja ki a bérkocsi-tulajdono 
soknak.

8. §. A bérkocsi-tulajdonos csak oly 
férfi-egyént alkalmazhat kocsisnak , ki 
élete 20-ik évét betöltötte, józan életű, 
rendőrileg kifogástalan és undort gerjesztő 
testi hibától ment. Minden kocsisnak az 
1884 évi XVII. t. ez. 99-ik §-ban előirt 
inunkaküuyvön kívül még a rendőrhatóság 
által kiállított hajtási jogosítvány nyal kell 
bírnia Hajtási jogosítványt csak az kap­
hat, ki a rendörkapitányi hivatal előtt a 
hajtásról és arról, hogy a város ufezáit 
jól ismeri, kielégítő vizsgát tett. — Ezen 
jogosítvány a bérkocsi tulajdonos nevén 
s a bérkocsi számán kívül a kocsis nevét, 
személylcirását s illetőségi helye megne­
vezését tartalmazza és csak ezen § bán 
megállapított kellékeknek megfelelő egyén 
részére állítható ki.

9. § A jogosítványt a kocsis szol- 
gálatbalépés napján a bérkocsi-tulajdo­
nostól átveszi, szolgálat közben magánál 
hordja, kívánatra a rendőrség közegének 
készségesen elömutatja, a szolgálatból ki- 
léptekor pedig gazdájának visszaadja. A 
gazda az eltávozott, vagy elhalálozott, vagy 
a rendőrség által a hajtástól eltiltott ko­
csisnak jogosítványát a rendőrségnek 24 
óra alatt visszaszolgáltatni köteles. — Ha 
a kocsis a jogositványnyal megszökött, 
azt a gazda a rendőrségnél ugyancsak 
25 óra alatt bejelenteni tartozik.

10. §. A kocsis kocsiját felügyelet 
nélkül nem hagyhatja, sem másnak veze­
tésére nem bizhatja. Ha hajtásra képte­
lenné válik, helyette más a kocsit haza 
viheti A közönséget a bérkocsi hnsznála-

, tára felszólítani vagy e czélból felhívás 
I nélkül elörehajtani tiltva van.

11. § A bérkocsis menetközben a 
város belterületén egyáltalában nem, azon 
kívül csak is az utazó engedélyével do­
hányozhat ik.

12. §. Minden, állomáson lévő bér­
kocsis a szabályszerű díjért bármikor és 
bárkinek személyválogatás nélkül a kocsit 
rendelkezésére bocsátani köteles.

13 §. A kocsisnak megrendelt ko­
csijára a vendég belegyezése nélkül seu 
kit sem szabad felvenni.

14. §. A bérkocsis kocsiját minden 
egyes fuvar után megvizsgálni s az abban 
esetleg talált idegen tárgyat haladéktalanul 
vagy tulajdonosának visszaadni, vagy a 
rendőrségnek átszolgáltatni köteles.

15. §. Jelen szabályrendeletnek a 
bérkocsisra vonatkozó határozatai a bér- 
kocsitolajdouosra is értendők, ha ez sze­
mélyesen fuvaroz.

Ifi. §. A bérkocsi és szerszám rendes 
csinos külalaku legyen, jó karban és tisz­
tán tartandó. Kosz és csökönyös lovakat 
bérkocsi elé fogni tilos.

17. §. Hullát, holtestet bérkocsiban 
szállítani tilos.

18. §. Ha a bérkocsin ragályos vagy 
járványos beteg szállíttatott, a kocsit fér*

lehanyatlott, s szelíd mosolylyal köszönte 
meg menyasszonyának e figyelmeztetést.

A csapat vezetője fagyos mosolylyal 
kiragadta kezéből a fegyvert, s földre 
taposá.

„Ki hitte volna azt, — tévé hozzá 
gúnyosan — hogy egy római százados 
latrok barlangjaiban feltalálható?"

Aurelius nem felelt, némán követte 
társait, kik a katonák körében kiléptek a 
barlangból. A barlang mellett állt a fáklyás 
nő, s midőn Júlia mellette elhaladt, elbor­
zadott annak kárörvendő arezvonásain, s 
csak habozva, akadozva, tudta kimondani:

„Octavia ! te itt? .
8 a nö odatolta fáklyáját Aurelius 

arczáboz, s villogó szemekkel, kaján ka- 
kaczaj közt mondá:

„Elhagyál te hotelen de boszut es- 
küvém, s bosszúm gyümölcseit már ízlelem."

Elhallgatott, a küny és kaczaj elfoj­
totta szózatát, s elvetve fáklyáját sietve 
távozott s néhány pjllanat múlva elfödék 
a százados fák éji setét árnyai

Júlia reszketve simult jegyese mellé.
„Ki volt ez Aurél? Nem Octavia? 

Istenem!" a fáklyafény oly rémessé tette 
arczát, s én mégis azt hiszem, hogy ba­
rátnőm arezvonásait ismertem fel benne."

Az ifjú egy könyet morzsolt szét sze­
mében s e küny csepp gy anittatj a azt a 
lelki háborodást, mely keblében végbement.

„Isten látja telkemet, — szólt fuldo 
kolva — szegény, szerencsétlen leány."

A csapat tovább haladt s a néma 
csendet csak a lépések zaja s a fegyve­
rek tompa csörrenése zavarta meg.

De hagyjuk haladni őket, tudjuk meg 
iukább, ki volt Octavia, ki eléje vágva a 
csapatnak, sietve tűnik el a város egyik 
kaptájánál.

Octavia szintén senator leánya volt s

a még pogány Aurelius jegyese. Midőn 
azonban ez Krisztus bajnokainak sorába 
lépett, a benső viszonynak meg kellett 
szakaduia, mert Octavia hallani sem akart 
arról, hogy lemondjon a pogányság nyúj­
totta élvekről. Szerette Aureliust, de ennek 
elidegenUlését észrevev.én, gyűlölni kezdte 
őt, boszut fogadott s e buszú olyan volt, 
milyet csak csalódott szerelmében vakká 
lett női szív kigondolni képes. Tervének 
kivitelére legalkalmasabb eszköznek találta 
Virgiliust, Aurelius parancsnoktársát, és 
számításában nem is csalatkozott. Vergi­
lius Aureliusban mindig vetélytársát s szi­
laj lelke fékezőjét látta s azért könnyen 
engedett a női kéz fonta hálónak, mely 
öt terveibe bevonná. Gyűlölte Aureliust, 
mint csak pogány szív és sértett hiúság 
gyűlölni tud, — s ezenkívül szerette Jú­
liát, de miudeddig Patrícius háza zárva volt 
előtte, — „elérkezett tehát a pillanat" — 
gondolta magában, — s a szenvedélyek 
szélsőségei megkezdték setét munkájukat, 
melynek kulcsát, a rejtett barlang hollé­
tét, Octavia leghívebb barátnőjétől, Júliá­
tól csalta ki.

** *
Magányos szobában, térden állva imád­

kozik Júlia. Ajkai csendesen suttognak s 
arczáin túl világi öröm s nyugalom honol, 
s midőn az ajtó lassan megnyílik, hátra 
fordítja fejét s meglepetve látja maga 
előtt Virgiliust.

„Meg ne ijedj Júlia, — szólt ez mo­
solyogva, — barátodat s ha úgy akarod, 
megmentödet látod bennem.

„Oh, Virgilius! szívességed mi nagy, 
de hidd, a halált én nem rettegem.

Virgilius ajkába harapott.
„Azok, kiket szerettem, mondá szem- 

lesütve Júlia, itt vannak körülöttem, s csak 
arra kérem Istenemet, hogy kiömlő vérünk,

mert mi várna más reáuk, áldásként száll­
jon azokra is, kik azt oly igen szomju- 
hozzák."

„Júlia, szólt elfojtva Virgilius, atyád 
szabad, nem akarom, hogy tiszteletben 
megöszült teje a bakó bárdja alatt hulljon 
le s kérlek ellenkezéseddel te se kese­
rítsd öreg napjait. Hallgass reám isteni 
Júlia — s én megmentelek."

Júlia tagadólag rázta fejét.
„Ne hidd, folytatá gúnyosan Virgilius, 

hogy Aurelius majd boldogít, a lázadó 
már megkapta büntetését s gonosz lelkét 
eddig az alvilágnak gyötrik lelkei."

„Aurelius? szólt elmerengve Júlia, 
<di boldog ö, siess Virgil, végezd mun­
kádat."

A százados azt hívé, hogy a gyenge 
szűz e hírre roskadozni kezd, hogy zo- 
gokva dűl karjaiba, de midőn látja, hogy 
e lány oly érzéketlenül, egyetlen köny- 
csepp nélkül szemeiben, sőt némi öröm- 
érzettel hallgatja ördögi hazudozásait, szen­
vedélyeinek heve újra kitört, s haragtól 
eltorzított arczczal kárörvendve mondá:

„Vessz tehát, te büszke daemou, vessz 
el kedveseddel s a vadállatok ordítása 
legyen menyegzőtök öröméneke, azoknak 
fogai őröljék porrá csontotokat s kiömlő 
véretek hütse le bosszuszomjamat."

Ezzel sarkon fordult s dühtől eikékült 
arczczal hagyta el a szobát. Júlia pedig 
újra leborult s a inig halavány arczát 
könyek árja öntözé, ártatlan leikéből buzgó 
imádság szállt felhők felé, a miudeuség 
lírához, segélyt és erőt esdekelve önmagá­
nak s bocsáuatot és kegyelmet az üldö­
zőknek.

** * * * * * * S * * 8

Szomorú előjelek között virradt fel a 
római keresztények karácsonyi ünnepe.

Az amphitheathrum köruvékéről rémes 
hangok hirdették, hogy a mai napon újra 
keresztény vér fog folyni. Az éhes állatok 
iszonyú ordítása megreszketteté még azt a 
proletár csoportot is, mely éhes vágygyal, 
mohó elöérzettcl látja a kiömlő vérpatakot, 
mely eldurvult érzékiségét gyönyörködtetni 
képes, mely kérges szivében megrezegteti 
még azt a húrt, melyen a szclidehb ér­
zetek oly régóta hiába játszadoznak.

Az idő múlik, a nap régen túlhaladt 
delclöjén s a néptömeg nagy csoportokban 
tódul a sziukör félé s kaján élvezettel 
hallja a hangokat, mik oly édeseu csen­
genek füleiben.

Gazdag és szegéuy, férfi és nő ve­
gyesen rohan, hogy részese legyen az él­
vezetnek, mit az imperator kegye dobott 
éhes, elvakult alattvalóinak.

A játék megkezdődik; szerencsétlen 
gladiátorok vad riongással törnek egymásra 
s megfUrösztik kardjukat lebukó társuk 
szivvérében ki hörögve, átkozódva dűl le 
a porondra.

S a fékvesztett nép tapsol, ujjong, 
uj vért kíván s őrült szenvedésében egy 
hanggá olvad össze kívánsága : „a vada­
kat, eresszétek ki a vadakat!" A szolgák 
elhordják a nyomorult véget ért gladiá­
torok testeit, kiegyengetik a homokot s a 
nép feszült várakozása közben egyik ol­
dalajtón, kisérve még néhány halaira szánt 
áldozat csoportjától, megjelenik . . . Aure­
lius és Júlia.

Az ujjongó nép lecseudesül s a vad­
állatok ordítása közül is kihallatszik a 
gyeuge suttogás:

„Hisz ez Aurelius százados! hisz ez 
Júlia, Patrícius leáuya."

De mindezt elfelejteti az a királyi 
vad, mely megszabadulva szűk kálitjából
8 egy ugrással a fövényen terem, s végig

tötleniteni kell. Jövőre csak olyan bérko­
csinak adandó engedély, melyek Illései 
szövet helyett bőrrel vannak bevonva.

19. §. Törött ablaku kocsin a sze­
mélyszállítás tiltva van.

20 §. Alkonyattól kivirradtig csak
kivilágított lámpákkal szabad hajtani. Ál­
lomás téren csak a kocsi sorban első és 
utolsó helyét elfoglaló bérkocsi köteles u 
lámpákat kivilágítani.

21. §. Az egy és két fogatú zárt bér­
kocsi egy belül alkalmazott és mindenkor 
jó karban tartandó jelző készülékkel péld. 
kaucsuk síppal — látandó el.

22. § A bérkocsi után kézi kocsit, 
vagy más jármüvet vagy tárgyat akasz 
tani, valaiuiut járdára hajtani tiltva vau.

23. §. A bérkocsinak a vendég fel­
vétele vagy letétele végett a járda mellett 
kell mcgállania úgy azonban, hogy azért 
a gyalog közlekedés ne akadályoztassék. 
A vendégre váró bérkocsi oly helyen, Ind 
a közlekedés úgy is szűk téren szorul — 
vagy rendkívül élénk, — nem várakozha- 
tik, hanem kell, hogy a legközelebb eső 
tágasabb vagy kevésbé járt helyen fog­
laljon állást és ezen várakozási helyet a 
megrendelőnek vagy a kiszáll vendégnek 
előre megjelölje. — A várakozási helyről 
csak akkor szabad elhajtani, ha a ven­
dég beszáll.

24. §. A kocsis köteles elüvigyázattal 
hajtani és a közönséget kiálltássa! kité­
résre figyelmeztetni.

25. §. A bérkocsik állomásterek tiszt 
tán — s a közegészség követelményei- 
kielégítő állapotbani tartásáról a rendőri 
kapitányi hivatal gondoskodik, az ezze- 
járó kiadásokat a bérkocsi tulajdonosok a 
kocsik számarányához képest viselik

26. $. Azou kocsi tulajdonos vagy 
kocsis a ki ezen szabályrendelet intézke­
déseit meg nem tartja, azokat megszegi, 
vagy ellenük bármely módon vét, vagy 
aki az árszabályt meg nem tartja, a ren­
dörkapitányi hivatal, illetőleg az iparható­
ság által az 1879-ik évi XL t. ez. 120. 
§-a értelmében három napig terjedhető 
elzárással és 50 frtig terjedhető pénzbün­
tetéssel illetve az 1884. évi 17-ik t. ez. 
156. §-a értelmében 50 frtig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntetendő.

27. §. Azon kocsi tulajdonos és ko­
csis a ki a 16. §. értelmében kocsiját 
nem fertőtleníti, az 1879. évi XL t. ez. 
100. illetve 101. §-a értelmében a rendőri 
hatóság által 15 napig terjedhető elzárás­
sal és 100 frtig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő.

28. §. Ezen szabályrendelet értelmé­
ben büntetett kocsis visszaesés esetében, 
vagy ha a kocsis a közönség irányában 
durva vagy illetlen, vagy szolgálata köz­
ben ittas volt, a bérkocsi tartástól illetve 
a hajtástól a rendőrhatóság által öt évig 
eltiltható.

29. §. Azok a kik bérkocsikat az 1884. 
október elseje előtt szerzett jogosítvány 
alapján tartanak, üzletük gyakorlásánál 
jelen szabályrendelet határozatait szintén 
megtartani kötelesek.

Jóváhagyom azzal, hogy az ezeu sza­
bályrendelet ellen vétőkre a 26. í; alap­
ján kiszabott pénzbüntetésekből befolyó 
összegek a város szegény alapjának gya­
rapítására a 27. § alapján befolyó össze­
gek pedig az 1878. t. ez. 27. íj-bau meg­
határozott czélokra szolgálnak. Budapest, 
1885. október ló én. A miniszter helyett 
Matlckovics s. k. (P. II )

Hogy ezen másolat a bélyegtelcu 
eredetivel mindenben megegyez, ezennel 
hivatalos használatra bélyeginentescn hi 
zonyittatik. Kelt Pécsett, 1885. évi no­
vember hó 6-án. Dr. Tróber, aljegyző.

hordja büszke tekintetét a tömegen s a 
pus/.ták királyának cseudcN mormogása oly 
bőd Illéssé változik, mely' megfagy ászt ja a 
vért a legbátrabbak szivében is. Ezt kö­
vette más vad is, s néhány pillanat alatt 
egész csoport oroszlán és tigris vontatott 
danája gyünyörködteté a felcsigázott tö 
meget.

A nézőhelyek egyik oszlopjánál kö­
penyébe mélyen belehuzódva áll egy fér­
fiú, s a kürülállúk nem tudják megfejteni 
azt a kárörvendö mosolyt, mely' pillanatra 
ajkai körül mutatkozott, midőn az éhes 
állatok vérben forgó szentekkel a napok 
óta tartó koplalás által feldühödve, áldó- 
zatjukra rohantanak.

Aurelius bátran tekiutett körül s a 
dühösen ordító állutok látása nem tudta 
eltávolítani azt a fenséges nyugalmat, mely 
egész lényén elümlütt. Midőn látta az éhes 
vadakat, lassan, mélyen lekonyulva köze- 
lebb-közelebb csúszui, mennyei mosolylyal 
ajkain fordult Júliához s annak kezét sze­
líden érintve mondá :

„Megyünk már Júlia! : . . Oh Jézus 
légy velünk ! s azután lerogyott a vérengző 
állat súlya alatt, mely egy ugrással meg­
ragadta áldozatját s magasra szökellö vére 
pirosra festé a puszták k irályimák febor- 
zadt sörényeit

Júlia látta lebukui öt s emberi gyen­
gesége pillanatra elragadta öt és reszketett.

Egy tigris véres fogait csattogtatva 
rohant feléje, de midőn a vad éles körmeit 
bele ásta a leánynak hófehér karjába, a 
nézők közül egy dörgő „Megállj" reszket­
ted meg a levegőt s az oszlop mellett álló 
alak ledobja köpenyét s a nézők bámulva 
látják Virgiliust, ki kivont karddal egy

Folytatás a mellékleten.
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Különfélék.
— Boldog ünnepeket! Karácsony ttn- 

uepét Üli a keresztény világ a föld kerek­
ségén. E magasztos Ünnep felgyújtja a mi 
lelkesedésünk tüzét is s megerősíti a re- 
méuyt, hogy az általunk annyi vihar, hűl* 
láincsapás és zátony veszélyei közt is 
rendületlenül vallott igazság megéri dia­
dalai. A függetlenségi elvek apostolainak 
kívánunk erőt, kitartást, munkatársainknak, 
olvasóinknak pedig boldog ünnepeket!

— Személyi hir a pécsi egyházmegyé­
ből. Kopáry^Gyula ujmisés, Szent-Erzsé- 
betre küldetett káplánul

— Karácsonyi ajándék. Ifjabb intelli- 
orneziánk két reményteljes törekvő tagja

m. ifi- Seb Károly tb. megyei aljegyző 
s ügyészségi gyakornok, MiháltTy Ernő 
ügyvédjelölt — a hét tolyamán avattattak 
lel jngiudorokká.

Jótékony adomány. A pécsi takarék­
pénztár Fiume mellett elsülyedt Grohova 
község lakóinak segélyezésére s z á z frtot
adományozott.

— Felhívás. A szinügyi bizottság 
i'-azgató választmánya a következő haza- 
tias felhívást bocsátottá k i: A nemzeti köz- 
művelődés leghatalmasabb tényezője, édes 
nvelvünk egyik legbiztosabb támasza: a 
magvar színészet, városunkban a bukás 
szélére jutott! A magyar színészet, s a 
nemzeti nyelv közt levő szoros kapesolat 
következménye, hogy az egyik bukása e 
másik súlyos veszteségét eredméuyezué. 
A veszély előttünk van: kötelességszegést 
követnénk el. ha féltett nemzeti nyelvünk 
lóutos kérdésében, a mélyen tisztelt nagy 
közönség hazatiságára és áldozatkészségére 
nem hivatkoznánk. A nemzet városuukat 
a magyar nemzetiség védbástyájának hir­
deti, s mi a nemzet e bizalmának olyan 
letéteményesei vagyunk, hogy édes nyel- 
vtiuk támaszát: a magyar szinügyet fa­
laink között elesni hagyjuk?! A közöny 
és részvétleus g annyira erőt vett volna 
rujtuuk, hogy legféltettebb kincsünket, a 
nemzetiség ügyét sem tudjuk már felkarolni?! 
.Még nem késő, a fenyegető szégyent még 
elodázhatjuk maguuktól, vetkőzzük le a 
közönyt, a részvétlenséget , hisz ezáltal 
csak kötelességünket teljesítjük, hazánk­
nak. nemzetiségünk szent ügyének teszünk 
szolgálatot. „Nyelvében él a nemzet" — a 
nyelvnek pedig a színészet a legliivatottabb 
apostola: e magasztos feladat támogatására 
tehát minden polgárnak, ki magyarnak 
nioudja és érzi is magát, kötelessége se­
gédkezet nyújtani. Felkérjük tehát a mé­
lyen tisztelt közönséget, hogy a szinügyet 
— a színi előadások látogatásával — pár­
tolni szíveskedjék. — (Mi pedig a szili- 
ügyi bizottságot kérjük fel, hogy uecsak be­
szél tii s szórja a nagyhangú frázisokat; 
hanem t e g y e n  is. Tessék jő maguknak 
is sziubázbu járni. A főispánnak, polgár­
mesternek minden valamire való városban 
van rendes páholya. Nálunk nincs. S miért ? 
Mert nincs kedvük színházba járni. J ó ; 
ám ne járjanak, de tessék — fizetni. A 
kik legjobban tehetnék, azok járnak leg­
ritkábban színházba. Ez már mégis csak 
szégyenletes'.)

— A dunántúli közmivelödési egyesü
let ügye. Benyovszky Manó a pécsi nem­
zeti kaszinó egyesület jegyzője tudatta 
vetülik, miszerint a dunántúli közmivelö­
dési egyesület állapotáról most inár nem 
a kaszinó a felelős, hanem a nagy bizott­
ság. Jelenthetjük továbbá, hogy az alap­
szabálytervezet már elkészült s a hatos 
bizottságnak már ki is adatott.

Jutalomjáték. E hó végén, színtár­
sulatunk egyik legkedveltebb művésznőjé­
nek lesz jutalomjátéka, ki mindenesetre 
méltán számíthat a közönség pártfogására 
s a ki nem más mint Ol áh  Sándorné. 
Művésznőnknek igen jól fog esni a közön­
ség lelkes pártfogása. A mint tudjuk a 
színészet viszonyai úgy is elég siralmasak 
ez idő szerint; de meg Oláhnét az a sú­

merész szökéssel általvetve magát a kor­
laton, rohan a vérengzés színhelyére 8 ép­
pen abban a pillanatban ér oda, midőn a 
vad Júlia életét egy harapással megszakí­
totta. A tigris uiereveu reá veté üveges 
szemeit, de Virgilius torkon ragadja s 
markolatig belevágja kardvasát a rémes 
állat szivébe, mely magasra szökve, hö­
rögve hullott lábai elé.

Virgilius látta lebukni Júliát, látta a 
boldog mosolyt, mely halálában is ajkain 
honolt, érezte a vérnek melegét, mely a 
höslelkü szűznek sebéből arczára hullott... 
s azután odafordult az imperator felé és 
szilárd hangon odakiáltá neki:

„Császár! keresztény vagyok!"
Elvetette véres kardját a dühöngő 

vadak közé, arczát karjával clfödé, s a 
másik pillanatban bőven omló vére össze­
hív Aureliuséval és Júliáéval.

A kiengesztelödés véráldozatja volt ez, 
melynek gyümölcseit lül, egy ‘boldogabb 
hazában élvezik.

A néptömeg, mely feszült kíváncsiság­
gal várta a történen dókét, nem tapsolt, 
nem ujjongott, némán távozott a véres 
dráma színhelyéről, s csak idönkint hang­
zott fel a keresztények testeiből lakmáro/.ó 
vadaknak szivetrázó bődülése, majd az is 
elcsendesült, s az éj kiveié setét leplét az 
örök város felé, talán hogy eltakarja a bűn­
cselekményt, melyuek főszerepét ez vivé? 

** *
Mig fönn a város elcsendesül, mélyen 

lent a föld alatt fáklyák világa kél, setét 
alakok mozognak a hosszú folyosókon,

lyos csapás is érte, hogy férje a közel 
múlt uapokbau hunyt el, a mi nem csak 
nagy lelki fájdalmat, de uehéz anyagi 
terheket is rótt a gyászoló özvegyre. Ju­
talmazandó javára színre kerül a , K é t 
á r v a "  ismert és kedvelt dráma, melyben 
a jutalmazandó forsz-szerepét: Froschardué 
asszonyt játsza.

— Felolvasás. A pécsi kereskedelmi
önképzö és betegsegélyzö egylet helyisé­
geiben („Európa4 kávéház feletti emelet) 
ez idén az ötödik felolvasás, melyet H e- 
c k i n g e r István föreáltanodai tanár „A z 
i par ,  k e r e s k e d e l e m  és a t u d o má n y  
k ö I c s ö u h a t á s  a“ cziiu alatt fog tartani, 
vasárnap délután 5 órakor lesz. Vendégek 
szívesen láttatnak.

— Püspöki szavak. A közelmúltban 
egy előkelő egyéniség megfordulván al­
kalmilag kihallgatáson a megyés püspöknél 
s szóba kerülvéu ott a budai külvárosi 
horvát istentisztelet teljes feleslegessége, 
miután a gyermekek az összes népisko­
lákban csupán magyar nyelven oktattatnak 
harminc/, év óta a vallásban, úgy, hogv 
az Isten igéit más nyelven, mint a magyar, 
nem is értik meg, mire a megyés püspök 
a következő szavakat mondotta: „Rajtam 
nem malik, hogy magyarul legyen, de én 
csak nem kezdeményezhetem, k e z d e in é- 
n y e z z e  a po 1 g á r i n e s t e r . u — Remél­
jük, hogy e világos szavakat megértik, a 
kiket illet!

— Hangverseny. A zene-egylet t. hó 
27-én (vasárnap) a „ H a t t y u “-ban hang­
versenyt rendez. A műsor választékos da­
rabokból van összeállítva. Kiváló érdeklő­
dést kelt a hangverseny aunál inkább is, 
minthogy Picii le r  Jusztin, színtársulatunk 
széphangu koloratiir-éuekesnöje s több mű­
kedvelő működik közre. Jegyek válthatók 
Valentin K. könyv- és zeneműkereskedé- 
8 ében.

— Az abaligeti barlangról. A napokban 
értesítettek bennünket, hogy az abaligeti 
csepkö-barlangban nagyban folynak a mun­
kálatok. A derék plébános, C h a I u p u i 
János, ki hosszas munkálat után a tavasz 
szál nyitotta meg az évek hosszú során át 
elhanyagolt, eltorlaszolt barlangot: most 
ismét munkához fogott s uj ásatásokat, 
sziklahasitásokat eszközölve, az úgynevezett 
„p o k o l  t o r k  áu-t nyitotta meg, mely 
eddig majdnem hozzáférhetetlen volt. Csak 
a legmerészebb turisták bátorkodtak a ré­
mes üregbe hatolni s merészségük nem 
csekély életveszéllyel járt. Ez üregről 
szörnyű monda él a nép ajkán. A hagyo­
mány szerint Ví gan  haramia-vezér, kiről 
Viganvára község nevét nyerte, az abali­
geti barlangba rejtette véres kincseit s 
gonosz lelke őrködik ma is a „ p o k o l  
t o r k  áu-ban halomra gyűjtött véres pénz 
felett. Be azonban senki se jut hozzá, mert 
két kasza-kés jár folytonosan, egymást ke­
resztezve a belső szüknyilás előtt. Kará­
csony éjjelén, mig az éjféli mise tart, a 
kaszák megállanak s a ki elég merész, ez 
idő alatt megrakódhatik kincsesei: de ha 
tovább időz benn, akkor oda veszett. A 
kaszák újra megindulnak s járnak a kö 
vetkező karácsony éjiig így szól a monda. 
Ez a monda azonban most már meg fog 
szűnni, minthogy C h a I u p n i megnyitotta 
a „pokol torkáu-t és sajnos, de való — 
n em  t a l á l t a  o t t  V í g a n  r a b i  ó- 
v e z é r  k i n c s e i t .  Ejnye de kár; jó 
lett volna a barlang munkálatainak s tata­
rozásának költségeire!

— Uj nemes A hivatalos lapban ol­
vassuk, hogy dr. S c h u I h o f Géza buda­
pesti ügyvéd, ki ifjú éveit városunkban 
töltötte s nem épen kedvező emlékeket 
hagyott maga utáu: magyar nemességet 
kapott dijmeutesen d o m b ó v á r i  elönév- 
vel. A kitüntetést a közügyek terén kifej 
tett önzetlen, buzgó és sikeres tevékeny­
sége, valamint a hazai jogirodalom gya­
rapítása által szerzett érdemei elismeréséül 
kapta í gy látszik csakugyan eZ-ismcrték ! 
Amint mi tudjuk, dr. Scbulhof Gézának

oly némán és oly sietve haladnak el, azt 
vélnéd, földalatti lelkek honába tévédéi.

Kerek teremben összegyűlve áll egy 
kis csapat, közöttük az ősz Patrícius. Né­
mán hallgatja környezőinek szavait, kik 
az imént lefolyt véres eseményekről be­
széltek, mily nyugodtak voltak a halál pil­
lanatában a martyrok, mily fenséges volt 
az égi béke és öröm, melylyel eltelve vá- 
rák a hószült vadállatok csoportját, mert 
minden földit feledteti velük a diadalnak 
koronája, mely ragyogva tűnt szemük elé 
a magas égnek ivein.

„Testvéreim, szólt közbe Patrícius és 
arczán szokatlan fénysugár ragyogott, az 
első vér kihullt, az Ur áldozatot kiváu, 
Júliám megkezdte azt", c szavaknál két 
könycsepp gördült le redős arczán, vájjon 
a gyermekétől megfosztott szülői szeretet 
fájdalom köuye volt-e az, vagy talán in­
kább a keresztény apa örömének harmat- 
eseppje, mert nyomban folytatá:

„Én áldom Istenemet, hogy első áldo­
zatát én uevelhetém s égbe vágyó szivem 
örömében a bethlebemi jászolynál dalié 
angyalokkal én is zengem: Dicsőség a 
magasban Istennek, békesség az embernek !

S a kis csapat mennyei érzetektől át­
hatva, örömre gyulva utána mondja ezt, 
s az angyali szózat zúgva száll a kata­
kombák mélvein s tompa morajként kél a 
fOld alól:

„ Dicsőség Isteunck, békesség ember­
nek . .. békesség embernek."

Erényi Károly.

legkevésbé vannak oly érdemei, melyek 
méltóvá tennék őt a nagy megtiszteltetésre. 
Művét, melylyel a hazai jogirodalmat gaz­
dagította, ismerjük. Ha e műért v a l a k i t  
elismerés érhet, úgy az kétségkívül a — 
k ö n y v k ö t ö t illeti meg ! Különben leg­
főbb érdeme, hogy elv-hü s szilárd jellemű 
férfin. Egy ízben megyénkben akarta ma­
gát kiléptetni f ü g g e t l e n s é g i  párti 
programmal orsz.gy. kép viselő-j elölt ül, s 
miután a fölléptetés nem sikerült, kijelen 
tette, hogy jobban is szereti, hogy uem 
léptették k i : mert ő — k o r m á n y p á r t i .

— Álarczosbál. A vöröskereszt-egylet 
pécsi fiókegylete részint saját pénztára, 
résziut a pécsi szegényház részére a jövő 
farsang folyamán álarczosbált rendez, mely 
188G. február 1-én fog megtartatni a Haty- 
tyu-termekben.

— Birtok bérlet. Siskovics Tamás 
földbirtokos és országgyűlési képviselő 
gödrei uradalmát — a kastély, park és 
vadászati jog kivételével Steiner J. ka­
posvári lakösnak évi 7000 Irt bérlet árért 
tiz évre kiadta, a bérlő fizeti ezenkívül 
az adót s az épületeket tűzkár ellen biz­
tosíttatja.

— Halálozás. Uray Bódog m. k. köz­
alap. erdöme8ter Péesváradou szélhüdés 
folytán, élte derekán hirtelen kimúlt. Béke 
hamvaira!

— Névmagyarosítás. Deutsch Lipót 
mohácsi ügyvéd, országgyűlési képviselő 
vezeték-nevét N é m e t-re magyarosította. 
E névmagyarosítás kiterjesztetett egyszers­
mind Gyula, Kornélia, Ferencz és Vilmos 
nevű testvérei- s elhunyt fivére Deutsch 
Károlynak — Károly és Jenő kiskorú 
gyermekeire is.

— Mohács szegszárdi vasul. Mint ér­
tesültünk, a közlekedésügyi m. kir. minisz­
tériumban legközelebb tárgyalás alá kerül 
a Mohácsról Szegszárdra tervezett viczi* 
nális vasút engedélyezése.

— Menetrend-változás. A beállott jég­
zajlás következtében a Dunán a hajófor­
galom beszüutettetvén, az eddig este G 
órakor Mohácsról Pécsre induló vasúti 
helyi vonat helyett egy naponta d. e. 11 
óra 37 peczkor induló helyi vouat fog 
közlekedni.

— Uj telekkönyvi hatóság. A m. kir. 
igazságügyim niszter a dárdai kir. járás­
bíróságot saját területére uézve 188G. évi 
márczius hó 1-ső napjától kezdve telek­
könyvi hatósággal ruházta fel.

— Mohács pecsétje meghamisítva. Ifj. 
Mózes Sándor pilisi lakos a legutóbbi bajai 
országos vásárban egy vésnök által ily 
köriratu pecsétet készíttetett: „Mohács város 
1848." A vésnök azonbau a pecsét nyomót 
átadta a rendőrségnek, mely Mózest el­
fogta s a bírósághoz kisérte.

— A Pesti Napló tetemesen leszállító 
az előfizetési dijat. Az előfizetési felhívás 
a hirdetések között olvasható.

Mindennemű betegségek, különösen 
idegbajok, íichézkórság, gyomorban 
falinak,  ideges fiil/ugas, liils/iirás és 
nehéz h a llá s , fejfájás, fejköszvény, 
sápkór és bénák a mi világhírű, biztos 
hatásúnak bebizonyult módszerünk által 
meggyógyittatnak. Tüdőbetegségek és 
fül (adózásuknál négy heti gyógyítás utáu 
a legcsodálatosabb eredmény éretett el. 
Kérünk kimerítő tudósítást retonr-bélyeggel 
bizalommal hozzánk beküldeni.

A privatklinika „Freisal"
Salzburgban (Austria)

Mai számunkhoz mellékelve veszik 
olvasóink a Frauklin-Társulat kiadásában 
megjelenő hírlapok előfizetési fölhívását. 
Ez utóbbiak között a legrégibb az immár 
33-ik évfolyamát élő „Vasárnapi Vjság", 
mely nagy képes hetilapnak, az olvasó 
közönség e kipróbált házi barátjának, jö ­
vőre legjobb ajánlása, képeinek évröl-évre 
szaporodó száma és szebb kivitele mellett, 
kiváló irodalmi erők által kiállított, foly­
vást növekedő változatos tartalma, mely 
teljesen fölöslegessé teszi a magyar kö 
zönséguek hasonló külföldi lapok járatá­
sát; mig társlapja a „Politikai Újdonsá­
gok", a politikai heti események gondos 
és hű összeállítását adja és képes gazda­
sági melléklappal vau bővítve. — A „Ké­
pes Néplap" a legolcsóbb hetilap, a 
kevésbbé vagyonosok vasárnapi újsága, 
tanulságos és mulattató tartalommal, s a 
politikát tárgyaló rendes rovattal: ezek 
kiegészítője a „Világkrónika" czimü képes 
melléklap, mely eddigi rovatai mellett 
újévtől kezdve nagyobb elbeszéléseket és 
regényeket is fog közölni és a mely heti- 
közlönynek ép úgy, mint a „Képes Nép­
lapénak ára félévre csak 1 frt. Ugyanez 
iv tartalmazza a „Jogtudományi Közlöny" 
szaklapnak előfizetési fölhívását, továbbá 
a Frauklin-Társulat könyvkiadványainak 
jegyzékét.

— A Popp-féle Anatherin szájvíz több mint
40 év é ta  rendeltetik a legkitűnőbb orvosok által, 
köztök a boldogult Oppelcer tan ár által is. Drasche 
tanár is újabban nagy eredinénynyel alkalmazta a 
bécsi egyetemes kórházban, úgyszintén Sclinitzler 
tanár is a száj, nyak , foglius és szájpadlás beteg 
ségeinél. E* ezért sokak szám ára a P o p  p féle 
Anatherin szájvíz, mely kapható minden gyógy­
szertárban , épen olyan biztos gyógyszer, mint 
nélkülözhette!) óvószerré lett és lesz mindenkinek, 
ki azt a száj, torok és foglius betegségében hasz­
nálta. Egyidejűleg figyelmeztetünk e szájvíz szé­
delgő és gyakran káios megham isításaira, melyek 
gyakran a kezelő orvost is megcsalják. Minden 
eredeti palaczk nyakán ott vau a védjegy, mely 
az eredetiségről tanúskodik. E gyógyszer rendkí­
vüli tekintélynek és elterjedésnek örvend az oszt­
rák határokon kívül és egész Európában sőt Ame­
rikában és Ausztráliában is vannak csodáiéi. Fi­
gyelmeztetjük továbbá Popp J. O. cs. kir. udvari 
fogorvosnak anatherin  fogporára, mely igen alkal­
mas és híres fogtisztitó  szer. (3—3)

A háziasszony örömére és mindenkinek áldására.
Hogy egy jó  tartós varrógép minden házra valódi 
áldás, arról minden belátó embernél csak egy vé­
lemény nralkodliatik. Gyakorlati, mert sok tevé­
keny kezet kárpó to l; fáradhatatlan és sok időt 
takarít meg ; jövedelmező, mert á ltala sok kiadás 
takarittatlk  meg, és ügyes, mert jobban varr, mint 
a legjobb varrónő azt kezével képes volna ; azon­
kívül minden szobának dísze, ép úgy a szerény 
szobácska, m int fényes teremnek. Szegény és gaz­
dagunk egyaránt örömévé vált. Ezer vagyontalan 
leány, kinek a jó Isten nem adott bölcsőjükbe egy 
tetemes tőkét és kiknek nem volt milliomos fér­
jükül száuva, á ltala a nyomor és ínségtől m entetett 
meg Az előkelő hölgy örömmel veszi kézhez, 
mert tudja, mily hű és szorgalmas munkásuő dí­
szíti szobáját és mily bám ulatra méltót képes az­
zal elérni. Tellát férfi nem exisztál, ki nejének, 
legyen ez akár előkelő vagy szegény, nagyobb 
örömet szerezhetne, mint ha oly csodatevő munka­
társnőt vesz számára. De mi utáu különböző szisz­
témák és utánzatok vannak, jól nézzünk az ily 
gép kiválasztásánál arra, hogy valóbau elismert 
jó t  vásároljunk. A legjobbak kétségen kívül „Az 
eredeti Singer-varrógépek“ , melyekből már több 
hat milliónál van forgalomban, melyek minden 
kiállításon a legnagyobb érmekkel tüntettettek ki. 
A legrégibb és legnagyobb ilynemű vállalat a 
Singer Manufakturing Co. melynek gyártm ányai 
valamennyi világrészen a legjobb hírnévnek örven­
denek, mert mindenütt kitűnőségüket bebizonyítot­
ták . H oszzuidő óta minden nagyobb városban Neid- 
linger G., a Singer Co. teljhatalm ú ügynükéuek, 
fióküzletei vannak felállítva, kitűnő berendezésük­
kel, m elyben a vásárlók a kitűnő czikknek legjobb 
bizonyítékát láthatják. Pécsett ezen fióküzlet a 
Feieucziek-utczájának 6. számú házában van fel­
állítva, tehát annak látogatását mindenkinek ajánl­
hatjuk ; amennyiben még megjegyezzük, hogy a 
háziasszonyok és kitűnő segédei részletfizetésre, 
hetenkint egy forintjával, vásárolhatnak, és hogy 
teljes oktatás iskolázott erők által ingyen nyujta- 
tik. Készpénzfizetésnél a fenti ezég tetemes ár­
leengedést nyújt.

C S A R N  O  K.
Karácsonykor.

I.
Mostau is mint réges-régen —
Beköszönt a tél-apó,
S csillogó virág-pelyliekben 
Földre hullt a tiszta lió.
Földre érve, gyolcs-fehérbe 
Háza halmot, völgyeket : 
így  várván a szent term észet 
A közelgő ünnepet.

Mégis egykor más világ volt 
Nem ugyan künn ; ide benn !
A boldogság képe nem volt 
Köztünk vendég, id eg en !
Szende pírja arczainkon 
Tükröződök s a kebel, —
Á rtatlanság hó-mezében —
Vig örömmel ü n n ep e lt!

Fény- s derűnek nem volt árnya ;
S mit az egyik perez a d o tt ;
Nem szárasztá fel a más1 a 
Virágról a harm atot, —
Néma vágytól epedezve 
Várva várók a te le t:
Több örömet nyújta akkor 
Ez, mint most a — k ik e le t!

II
Ej volt, mogorva téli éjszaka ;
Se holdvilága, se szép csillaga.
Meleg szobában
Pajzán gyermek-nép vigadott, örült.
Pompás karácsonyfát fogván körül.

E vig seregben én is ott vnlék :
S bár szürke pelyhet szórt alá az ég :
Nekünk az éjjel
Holdas, világos, csillagos vafa :
Szebb, mivt a legszebb nyári éjszaka !

A zöld fenyő-ág rakva gazdagon,
Színes gyertyák a terhes gályákon ; — 
Minden, minek csak 
A gyermek-sziv örülhet, volt elég . .
S ez est varázsa, óh, hogy eltüuék . . .

III
Oly nesztelen, oly szomorú a berek ;
Árnyán m adarak dala nem csicsereg.
Meiu játsz ik  a lombon az esti fuvallat.
Nem lüktet az élet, a nyár zaja hallgat.

Oly néma, borús a magány ide b e n t;
Lelkem komoran ki a tájra  mereng ;
Mily puszta, s iv á r!  — letarolva, kihalva;
— De van legalább, vagyon . . . enyhe nyugalma.

Kasza Gy. József.

Karácsony éjjelén.
(Elbeszélés.)

A falu legvégin — szinte külön válva 
az egy utczát képező ház sortól — épen 
az „öreg molnár" tőszomszédságában ál­
lott egy kis febér báz. Szegéuyes külse­
jére nézve nem tartozott ugyan a feltű­
nőbbek közé, belsejéből meg épeuséggel 
kitakarított a nyomor — e ráuezos képű, 
vékony pénzű vén banya — minden olyas­
félét, a mi egy szűk udvar-teleknek, meg 
egy bármily szerénységü szobának is némi 
ékességet, csínt kölcsönözne. Mindazon 
által volt a házban valaki, ki az ínség 
fosztogató természetének daczára is tudott 
a báz körül s benne oly valamit előte­
remteni, a mi áldott, gondos kezekre vall, 
s nem épen téves jele a munkálkodó 
megelégedésnek. Ez a valami — a sors 
csapásaival küzdők oly ritka tulajdona — 
pedig: a rend és tisztaság.

Nyaranta a magányos szoba szukecske 
ablakait mezei virágokból kötözgetett csok­
rok ékesítek, melyek a szép fehérre me­
szelt báz előtti eleven zöld sövényzetböl 
mintegy kiuöni látszottak, s az arra me- 
uökre a legkellemesb benyomást tevék. 
Gondosau tatarozott udvarán a gyom, dudva 
s egyéb giz-gaz sehogyse tudott lábra 
kapui, nyomukbau teremvén menten az az

ellenséges szerszám, mely a báz cgyctleu 
gondviselőjének kezében oly szépen elsi- 
mitá az egész teret, mintha csak tánez- 
teremmé akarná alakítani.

Most azonban legkevesebb gondot 
igényel mind e munka, lévén oly időszak, 
mely a mezőn bimes szőnyegét fehérrel 
váltá 'fel, az udvart ásó-kapa nélkül is 
oly szép simává egyengeté, hogy a leg­
dolgosabb kezek sem volnának képesek 
azt jobb karban tartani.

Nem is e goudok nehezülnek most a 
kis rendfentartó gyönge vállaira: kinn jár 
az erdőn, száraz ágakat szedegetve, hogy 
otthon legyen mivel felengesztelni, s köny- 
nyebbséget szerezni a betegséggel már 
évek óta minden reméuy nélkül küszködő 
öreg édes auyjának.

A rengeteg komor, hangtalan; csak a 
téli szél fokozódó sírása zúg a didergő 
leányka fülébe oly féle nótát, mely csak­
hamar künyekre fakasztja a szemet, s 
nagyon is áttérzik a nyomor gyermekei,
— mig a meleg kemencze mellett gond­
talanad szórakozó fittyet hány neki, s csak 
annyit tud róla, hogy az eféle magán­
áriákat legjobb ide bent pipaszó mellett 
hallgatni . . . .

. . . .  Sehol egy árva lélek kívüle.... 
s ő nem fél, uem remeg, nem csügged;
— erőt, türelmet meri! gyermeki szent
kötelessége érzetéből-----Távolról mintha
ebugatás hallatszanék; néha egy-egy erő­
sebb füttyentés... s ő mindinkább figyel­
messé válik; majd meg — mint a kinek 
valami hirtelen eszébe jutott, mintha kö­
zeli veszedelem elösejtelme szállottá volna 
meg — felnyalábolván csekély terhét: 
haza leié indult.

Alig tön pár lépést: neve csendült 
fülébe.

Jól tudta ü: honnet jő e hang, — 
kedves ajkakról röppent feléje: s épen 
azért — ideje szörnyen kimért lévén — 
iranni akart előle.

De már késő ! A vadász ott termett, 
leemelé vadairól a fát, s arczára sebtiben 
olyan tüzes csókot lopott, hogy szinte érzé 
a lányka, mint lángol arcza e csóktól s 
pillanatnyi zavarában tán azt se tudta 
volna megmoudaui: fázik-e vagy melege 
van ?

— No, lelkem, Rózsikám! megint csak
ide kényszeredtél? Nem megmondáni-é a 
minap, hogy felmentelek e dermesztő munka 
alól ; oda szállíttatok az udvarotokra 
olyan szép .-------

— Hagyja csak, édes Gerendi úr - 
vágott szavába a leányka — édesebb a 
kevés, de a magunk szorgalmának fárad­
ságos gyümölcse ; — meg osztáu mit 
szólna a világ, az a csufondáros szájú 
leáuy- s legénysereg (mely, ha lehetne, 
egy kanál vízben elemésztene, — hogy 
emezek sima bókjait csak úgy félvállról 
veszem) ha irigy szemeit valahogy rá 
találná vetni a Petresék udvarábau álló 
ölfára? Megnyílna a száj ok: ni, a Petrcs 
Rozi megtauúlta már, hogy kell miudeu 
csúszás-mászás nélkül nem reves ágakra, 
de ülíára szert tenni . . .  s ha ezt megér­
ném — a mint hogy meg kéne érnem 
Isten tudja, hova lennék szégyenemben'

— Módodban áll tenni róla!
— Nem ériem, hogy’ állna módjábau 

egy ily szomorú teremtésnek, mint én. 
egyébkint segíteni a maga baján . . .

— Légy az enyém, légy az én ki* 
feleségem. Beteges anyád gondjait akkor 
se kell a sutba vetned: ápolgathatod, 
gondozhatod — meuteu a nyomor ezer­
nyi bajaitól — odaadóbban, örömestebi), 
mint most, midőn a gondok nyomasztó 
terhe ónsúlyként fekszi meg gyönge vál- 
laidat.

— Édes nekem e teher; évek folya­
mát) immár megszokottá, mond hatnám , 
könnyűvé lön. . . .  Ha pedig — mások 
szerint — teher ez rám nézve: miért ró­
nám én a magam terhét is a más vállaira: 
elég kinek-kinek a saját gondja, bánata... 
s végre is a szerelem turbékolásai köze­
peit nagy könnyen megfeledkezhetnék a 
mámoros szív a gyermeki tartozásokról; 
megérhetuök osztán, hogy egy bajból kettő 
válnék . . . .

-- Jól vau, édesem! Nem erőltetlek 
a szived ellenére, tégy lelked sugalma 
szerint; — csak az éu számomra is hagyj 
benne legalább egy kis zugot, inig végre 
magad is az enyém lészsz.

Rózsi, Gerendi vállaira borúivá, hall­
gatott; köuy tört elő sötét szemeiből, me­
lyekben az édes fájó szerelem egész líiu- 
dérvilága reszketett, mely szerelem rózsáit 
a titkos boldogság hajnal-harmata lüröszté 
ugyan, de melyek zavaratlan birbatását 
egy szikla gátlá, a gyermeki szeretetnek
— az édes anya haláláig uiegdöuthetlco
— varázs-sziklája.

Hosszas hallgatás után ismét egy tüzes 
csók, s a lányka csók- és fogas széltől 
piros arczczal sietett váró, beteg anyjá­
hoz haza felé . . . .

** *
Vau a tavasznak sok-sok illatos vi­

rága, rózsás hajnalainak éltető harmatárja. 
sátoros erdeinek csattogó madárdala, sírva 
futó felhőinek tünde, fényes szivárványa: 
de nincs varázs-hatalma, melylyel a meg­
áldó természet miudezen pazar ajáudokait 
ne csak egy rövid hónapig csillogtatná, 
ne csak bele kóstolni hagyna kéjes gyö­
nyöreibe, hanem az idő végtelen folyamát 
szórná tele virágaival, hogy’ az, valamerre 
megyen, valameddig megyén, tavaszi bájt. 
tavaszi köutöst viselne mindig s mindenül .'

Vau a szerelemnek is nyíló tavasza,



hasonló küllemekkel megáldva; de eJavasz
virágos mezeit nem a gmidoLUkiut szár 
nyaló idő tarolja le, szirmai nem az ősz 
lein Hetén omolnak szét: a szennyteleu.xé-
g > üldöző, alacsony rágalmakon tengődő 
íruy lelkek képezik ezek ellentéteit, alá
ásni lő. kedvén minden igaz, minden bá- 
boritlan boldogságot.

Rózsinak sem volt elég a gyermeki 
szeretet édes-keserű poharát fenékig fel­
hajtani : akadt valaki, ki az ezt némileg eny­
hítő édes cseppeket — a szerelem édes­
ségét — is fanyarrá akarta változtatni.

Kózsiék szomszédjának, az „öreg mol­
nárnak*’ volt egy tétlenkedő legény iia, a 
ki örökkön ott settenkedett a Rózsi bájai 
körül, lesve-kérve, ha valahogy hálójába 
keríthetné az ártatlan teremtést, de mivel 
hogy liirfangja czélhoz nem juttatá, álunkul 
a szép vadász szivében a gyanú ördö­
gét akará fölébreszteni.

Forró szerelemtől csak egy lépés a 
féltékenység tátongó örvénye.

.\ vadásznak se kellet sokat beszélni! 
Az alattomos csábító mérges szavainak 
az utolsó betűig hitelt adott, ismervén a 
Rózsi nagy vidékre szóló szépségét, nyo­
masztó anyagi helyzetét s az erény virága 
ilyetén vázában veszendő portéka, könnyű 
munka az efféle madarat hangzatos Ígé­
rettel, semmiséggel odújából lépre csalni!

Klhatározá tehát, hogy utána látand 
a valóság kipuhatolásának s a hűtlenség 
büntetése nem tudja miuö, de érzi, hogy 
öt is keményen fogja érinteni.

Karácsony éjjelén, mig a jámbor hivő 
nép az isteni gyermek születésén örven­
dezett: ott teiinéit a lalu végen, lelkében 
hozván az iszonyú vádat , melylyel egy 
tiszta szivet tönkre teendő s egy mocsok- 
tálán nevet a gyalázat sarába taposandó 
vala.

A hazug kígyó azonban elfelejtette a 
helyzet komolyságát egészen latba vetni, 
elfelejtett a következményekkel számot 
vetni s karácsony éjszakáján, azon sziu 
alatt, hogy éjféli misére meneud, magára 
hagyván az „öreget," átnézett Kózsiékhoz.

Rózsi, édes anyja ágya szélén gör- 
nyedezve, egyedül virrasztóit a szent éj­
jelen. Szemei kisirvak. arczain a lepergő 
könyök nedves barázdái, ajkain egy-egy 
kínos vonaglás futott végig.

A kamasz vigasztalni kezdé, értelmet­
len. unalmas frázisaival még fájóbbá tévé 
a mélyen sajtolt leányka amúgy’ is elvi 
seihetiennek tetsző szenvedését.

-  Hagyjon fel, kérem — szakitá 
félbe Rózsi ideges türelmetlenséggel az 
ostromló szavait — hagyjon fel a vallo­
mással ' Lehetne annyi kímélettel irántam, 
ha már igazán szeret, hogy a válságos 
pillanatok szülte fajdalmaimat nem háborí­
taná. s nem xzentségteleniteué még az éjt,
midőn minden igaz lélek ünnepel............
Flégszer hallhat:! ajkaimról, hogy szivem 
Herendié, s önnek a reményről le kell 
mondania, hogy engem valaha bírhasson.

Herendi ez alatt — tanúja leván a 
minden kételyt megsemmisítő jelenetnek 

a inoluár-suhancz elleni haragjának, 
megtorlandó a csúfos felültetést, nyomban 
ennek távoztával szándékozott nyomós ki­
fejezést adni: haragja csillapultán azon­
ban egyedül a meglepetés öröm-érzete tölté 
«*l egész valóját . . . s az alávaló rágal­
mazónak csak egy arczul csapással adta 
tudtára, hogy mint van a dologgal? mit 
tart felőle ? s mikép bátorkodjék aztán is 
valakit hasonló gyöngédségben részesíteni.

. . Rózsi szerelmének gátja még az 
éjjel leomlott, itt hagyván önfeláldozó sze­
retettel ápoló leányát az édes anya, itt 
hagyván — kitéve a rágalom szájának, 
nyomorban, ínségben . . . .  de — kiuek 
születése éjjeiéu ama szebb hazával cseréié 
lel a földi életet — a gyermek Jézus nem 
hagyá el az általat lan szüzet, rendelvén 
számára oly támaszt, kinek oldala mellett 
az élet gúnyját, harezait bízvást clviselheté.

Rózsi azonban nem sietett a szerelem 
öleiö karjaiba: farsaugig egészen gyermeki 
hallatának élt, gyászolván a sokat szen­
vedi anyát, — ekkor pedig rózsát tüze 
kebelére. a legtisztább szerelem rózsa­
szálat. őrangyalává lévén egy uj háznak, 
vigaszává, gyönyörűségévé egy — rajta 
odaadó szerelemmel csüngő — térti imák. 
ki neki Isten után jótevője, férje, miudeue 
lön . . . s e  férfiú Herendi volt.

így sarjadt — karácsony éjjelén az 
aliiokul elhintett gyanú talajából a leg­
tartósabb boldogság leggazdagabb rózsa- 
bokra.

-  y. — x.

I r o d a l o m .
A „Pesti Hírlap" műhelyében.

Sohasem láttam még nagy nyomdát 
és szerkesztőséget. Mindezek úgy lebegtek 
előttem, mint valami minisztériumok , a 
miket csak sejteni lehet, de tudni nem. 
Némelykor megkapott a kíváncsiság, de a 
magamfajta vidéki ember hamar letesz 
arról. Mert a mikor kiváncsi, épen akkor 
nincs alkalma; a mikor pedig alkalma vau, 
épen akkor nem kiváncsi.

Olyan nyomtató instrumentumot láttam 
már, a mit ember hajt, a midőn itt a mi 
újságunkat nyomják : ez sem egészen bo­
londság de még sem az az igazi. Egész 
mesék szárnyalnak arról.

A „Pesti Hirlap“-ot járatom már jó 
ideje. Mégpedig megmondom, miért járatom.

A Kerekes Jóska a nyereggyártó szom 
szedőm szidta le egyszer előttem; akkor 
még én csak hetilapot járattam.

Azt mondja ugyanis* Kerekes Jóska, 
van annak már vagy három éve.

— Megjártam a lapommal, czudarul 
megjártam.

— Melyik lapot járatja?
— A „Pesti Hírlap" ot, mert azt hal­

lottam volt, hogy ez a Kossuth lapjának 
az uuokája.

— Hát nem az?
— Nem kell nekem többet, mert na­

gyon szereti a zsidókat.
Kevés váltatva benyitottam a sarki 

boltba a páliukás zsidóhoz, aki épeu akkor 
csapkodta dühösen a proliihoz a „Pesti 
Hirlap“-ot.

— Mi baja Móricz komám azzal a 
szegény újsággal ?

— Hogyne dühösködném, mikor ez 
is a zsidók ellen agyai kodik.

Kevés szóból ért a magyar ember. 
Hm, valami pompás igazmondó lapnak 
kell annak lenni! Ha a zsidó is megta 
lálja benue, ami haragítja és a keresztény 
is, akkor az a lap igaz utón jár. Mindjárt 
is elhatároztam az anyjukommal , hogy 
pncuumerálunk rá

Azóta folyton járatom s mondhatom, 
meg voltam vele elégedve, megszerettem, 
nem tudtam el lenni nélküle, iniuden egyes 
munkatársát megösmertem, olyanok lettek 
azok nekem két év alatt, mintha a leg­
jobb pajtásaim volnának. Szinte elképzel 
tem magamnak, hogy nézhetnek ki. Küp- 
czö8, kedélyes embernek képzelem Bo­
rostyául Nándort, a ki nagy hassal és 
tokával csihukozva írja kedélyes tárczáit, 
Tors Kálmánt pedig hatalmas levente-alak­
nak gondolom, hosszú fekete hajjal, a ki 
ezikkirás közben dühösen perczegteli tol­
lát s egy-egy csattanós mondatnál felugrik 
s megfenyegeti ökleivel Bécset. Nagyon 
derék ember lehet az. Mikszáthra meg 
mertem volna esküdni, hogy úgy néz ki, 
mint ama öreg úr az „Urambátyámu czitn- 
lapján. Végtelenül szeretem olvasni Bek- 
sic.xet is, látszik minden sorából, hogy na­
gyon szereti a hazáját, de rosszul választja 
meg a barátait. Quintus szintén jóízű em­
ber, Táborit is szeretem, olyan vékony 
czingár legényke iehet, aki örökké a szí­
nésznők után futkos . . .  De hát magam is 
olyan hamis kópé voltam jogász-koromban.

Az öreg Pulszky urat már ösmerem 
a Bolond Istókból. Akármit ir, mindig sok 
abban a bölcscség. Az öreg Pulszky tovább 
lát az orránál 8 ezzel na yon sok van 
mondva. Én csak azt csodálom, hogy amit 
ir, azt az orrával el nem törli.

Egyszóval megszerettem a lapot s el 
nem tuduáin hagyni semmi áron. Most ősz 
felé nagyon megromlottak a szemeim s 
minthogy a „Pesti Hírlap" betűi is nagyon 
megromlottak, már-már az elválás küszö­
bén állottunk, midőn egy nap, valami két 
hete annak, egyszer csak megjelent az én 
kedves lapom uiegifjodva, ragyogó pom­
pában.

Megörültem neki. Mintha csak kita­
lálta volna, hogy válni akarok, hogy a 
szemem fáj.

Örömömben elhatároztam hálából, hogy 
mint hajdan a jó öreg Zajfai István, be­
térek Budapestre x meglátogatom az újsá­
gomat.

Egész csodákat hallottam a rotácziős- 
gépekről, s lapomat most rotácziós gépen 
nyomják, az uj kornak eme csodáján Nem 
kell már többé fclhasitanom a kezemmel, 
fölvágva kapom, maga az a bolond rotá- 
cziós-gép metszi fel s olyan nyomot hagy, 
a merre vág. mintha ki lenne csipkézve.

Előkelő dolog ez. Az ami a dámánál 
a brüsszeli csipke, az a lapnál a megcsíp- 
kézett szélek.

Egy szó mint száz, amit föltettem ma­
gamban, meg is cselekedtem; egy szép 
délután ott toppantam a „Pesti Hírlap" 
műhelyében.

Ott nagy előzékenységgel fogadtak. 
De nekem mégis furcsán esett. Mert én 
egészen idegen voltam rájok nézve, ámbár 
egy cseppet sem éreztették velem, inig ők 
egészen ismerősek voltak, noha én ezt 
nem bírtam velük éreztetni. Hanem mond­
hatom, nagy változásou mentek kürüszlUl. 
Borostyáid szikár, halovány, Kcuedi olyan, 
uiiut egy burkus iskolamester, Mikszáth 
hasonlít egy vidéki fiatal prókátorhoz, 
Eötvös Károly egy csizmadia atyamester 
benyomását teszi, Beksics meg olyan, mint 
egy urasági nevelő.

— Azt a nagy szörnyeteget jöttem 
megnézni — mondám.

Legott levezettek a földszintre a nyom­
dába s megmutatták azuj rotácziós-gépöket.

Épen akkor is prüszkölt és dolgozot 
ez a rettenetes sárkány, mely zakatol, zúg, 
köhög, papirost eszik és kész újságot 
köpköd.

Egy óriási papirtckercs áll előtte, 
melyből a „Pesti Hírlap" egy napra való 
minden példánya kitellik, több mint húszezer.

Ezt a papírszalagot húzogatja a nagy 
szörny, mint mikor a komédiás húzza a 
pántlikát, csakhogy az kifelé a gyomrából, 
ez meg befelé a gyomrába.

A papírszalagot legelőször megijedve- 
siti egy helyen, aztán beljebb húzza s 
teleuyouija az egyik oldalát, tovább csú­
szik az óriási pántlika, s telenyomja a 
másik oldalát is, — most egy henger alá 
jön s a gép egy éles késsel elmetszi (tud 
az a gép még tán gondolkozni is) épen 
olyan alakúra, a milyennek egy „Pesti 
Hirlap"-nak lennie kell. Ezzel tovább sza­
lad a már tele uyouiott papír (de mindez 
lóhalálában türtéuik), mire egy készülék 
kettészakítja az elmetszett vonalon. Ezalatt 
egy másik készülék már meg is szárította

a megnedvesed«dt lapot. Most egv lejtőre 
ér a már elvált példány, hol valami gonosz 
gnóm egymásba rakja könyv-alakba. A 
lejtőnél Ie8ühau az egymásba rakott pél­
dány, 8 egy tompa kés rácsap a közepére, 
mire összehajlik kétrét, most megint to­
vább fut, mig egy másik henger alá ér, a 
mely megiut összehajtja egyszer, akkor 
újra felszalad a lejtőre, a honnan a gép 
egy szájnyíláson át kihajítja a kész pél­
dányt, mintha mondaná: „Éredj a világba! 
Beszéld el mi történt."

Ilyen csodálatos utat tesz meg a papír 
az óriási szörnyetegben s útközben újság 
lesz belőle.

8 mig a rettenetes ördögi mű, mely 
ezer meg ezer srófból, hengerből, billentyű­
ből és tudja Isten meg a gépész, mi min 
deliből áll, ezt a nagy munkát oly örült 
gyorsan végzi, még arra is ráér (mint a 
uagy tarokkisták játékközben a pointeket), 
hogy azt is olvassa s jelzi, hány példányt 
lökött ki.

Megcsóváltam a fejemet, s miután jó 
darabig megbámultain a gigászt, mely száz 
embernek a munkáját egymaga végzi óriás 
pontossággal és bravourral, hazajöttem és 
most még kevesebbet értek hozzá, mint 
azelőtt, mikor még nem láttam.

^  Technikus csárdás Eredeti m i yar, zon­
gorára szer/.é id. Kácz Pál. (Utolsó műve). Kiadja 
Táborszky é« Pnr.-cli Budapesten. Ára : 1 fi t.

—I Kétezer magyar népdal zongorára alkal-
mazva ! A „Magyar l>al-Alhum“ »•/ imii egyetemes
in agyar népdal gyűjtemény eddig no-gjelent öt k».
tete esc r m agyar népdalt foglal unagábaii. Exen
első eze■r dal is a u. é. közönségbe /. intézett lobb­
szőrön felszólításunkra küldetett iié az ország
különítő ző vidékéről s reméljük, miiszerint jelenlegi
kérelmünk közzététele után, a második ezer dal 
is rövid idő a la tt egy be gyűl. Felkérünk tehát 
mindenkit e hazátlan, hogy aki csak ismer egy 
vagy több oly m agyar népdalt, a melyek a „Dal 
a lbum ában még nem jelentek meg, szíveskedjék 
azokat egyhangra leliangjegyezui s azok teljes szö­
vegét is leírva, alulirólt szerkesztőséghez bekül­
deni és mi a dallamokat zongorára alkalmazva a 
„M agyar l>Hlalbumu-ban, a szöveget pddig a külön 
megjelenő szövegkönyvben, a „Magyar Daltár“-ban 
fogjuk közölni. Meg vagyunk győződve, hogy 
M agyarország minden lelkes tia és lánya kész­
séges örömmel teljesitendi kérelmünket, annyival 
is inkább, mert ezzel a nemzetiség oltárára  áldoz 
s oly mű létesítéséhez nyújt segédkezet, mely 
megbecsüllietetleu örökkincse leérni a magyarnak. 
A „Magyar Dal-Album szerkesztősége Győrött.

=  Táborszky és Parsch nemzeti z.eneműke- 
leskedésében Budapesten, vác/.i-utc/.a 30. szám 
megjelent : Kőmálié z. „A z e l e v e n  ö r  d ö g “ 
czimU operettéből, szer/.é Kouti József. Ára tiO 
kr. Ezdu operetté több mint 50-szer adatott elő 
a budai várszínházban és újólag a népszínházban 
is teljes sikert aratott. Az ezeu operettéből már 
előbb megjelent füzetek : zongora kivonat (3 fit),
kei mgő (2 frt 20). induló (1 frt), coup et (60 kr)
mos ^uj nádasban is kapható k.

t  é v a i t e s t v é r e k „Irodalmi értesi öje *
második karácsonyi számát vettük m • E /.ám
•■w %> elemre méltó ezik ke közöl „a fiatal Ma
gyarors ág érdekében" czim alatt, mely ien a azni
ifjúsági irodalom telett tart anulságos szem lé t. A
magyar irodalmi újdonságok felsorolása után ter-
jedelme jegyzékét tártaim: zza e száma fiai czia
és néme t uj és jeles ajándék műveknek ps ez. t KI,.'..
a karács myi ajándékává!asztáisánál igenje tanáé sildé)
e hézag >t pótló vállalat ezei ma megje ént sz. írna.
A kiadó R é v a i  t  e s t v é i O  i"gy< u és bér-
mentve iiildi meg az Irodai ni értesíti t min len-
kiuek, 1 i eziránt hozzájuk f. nini.

Táborszky es Parsch nemzeti ze te műk •»es-
kedéséb n. melv újabban a váe/i-ulczt ha (Deák
utcz.H sarkán) tette  át üzleti helyiségét, Illegj lent
„25 e r d e  t i m a g  y a r  n é p d a 1*, melye —
Petőd, Arany, Tompa, Tóth Kálmán, Gyulai, tfzász 
Károly, Korutli, Varga Gyula stb költeményeire — 
mind az orsz. m. kir. zeneakadém ia végzett s ki­
válóbb növendékeinek a szerzeményei s melyek a 
m agyar zeneirodalomnak úgy hangulat mint kidol­
gozás tekintetében sikerült termékei közé sorol­
hatók. E dalok szerzői nagyrészt már ismert név- 
• el bírnak a nyilvánosság terén, mint Juhász Ala­
dár, (Jaál F erencz, Steiger Lajos, Késmárky Ár­
pád, Hegyi Béla, Noséda Károiy. Kozlák László, 
Krausz Gusztáv, Kauseli Károly, Baulioltzee Júlia, 
Kulitfay Izabella, Nobl Irén, Walzel Anna, llnits 
Vilma, Vas E telka. A mű igen díszesen van k iál­
lít va s Gyulai László rajzaival díszítve. A terje 
delmes albumszerü füzet Ábrányi Kornél or. zene­
akad. t anár ' szerkesztése mellett jelent meg s 
T  r  é f o r t  Á g o 8 t o u közöld miniszternek van 
ajánlva. Ára összesen 4 fit o. é.

2 S T  37* I l t - t é r _ * )
Megjelent

Pécs-baranyai

nagy képes naptár
ára  5 0  kr.

Pécsi kis képes naptár
ára IS kr. Kapható

T ra u b  B. és társa
könyv és pnpirkereskedésébeu

P é c s e t t  341. (1 0 -8 )

Különféle előjegyzési, fali, gazdaság i 
és táreza  n a p tá rak  dús választékban.

Zozel Ede pécsi mii lakatos és 
toronyóra készítő a hirdi templom
részére készített toronyóra által, mind 
ennek esiuos szerkezetét, iiiiud u légiin 
gyobb zivatarban is megtartott pontos já ­
rását tekintve ezeu szakmábani jártassá­
gát beigazolta, öt azért jó lelkiismeretiül 
ajánlani bátorkodom.

Kelt Hirdeu, 1885. decz. 20.

Komáromy Tivadar
41*. (3—1) plébános.

•) Ezen rovat a la tt m egjelentekért nem válall 
felelőséget a szerkesztőség.

F e lk a r o lv a  a  n a g y  k ö z ö n s é g  k e g y e  á lta l,
ma már legkedveltebb báziszerré lett a kelleme­
sen s jótékonyan ható Brand K. gyógyszerész­
féle svájezi labdacs. A ki székrekedésben, vérto­
lulásban, fejfájásban, gyomot bajban stb. szem ed, 
jobbat nem is tehet, mint ha egy kísérlettel m eg­
győződést szerez e labdacsok kitűnő hatásáról. 
Mindeu valódi dobozon (a gyógy-szertárakban 70 
kr. kapható) czégjegyül: egy fehér kereszt vörös 
mezőben s Brandt K. névaláírása látható.

*T-A _G »-3T F E R E N C Z ,
laptnlftjdonoa.

K I S  J Ó Z S E F ,  V A R A D !' FEUKHC7.
felelős szerkesztő . főmuukatárs.

Hirdetések.

Karácsonyi ajándékul
ajánlja

'rezes;
0

Villanyban
(liíi-15 S c h . - u . t l i .  V i l m o s ]  }  

•
kitiinü csem ege; vörös, llies- •  
ling ős as/.u-Iiorait palaczkok- 2 
bán. J

Raktárak Pőesott: Reeli Vil- 2
mos kereskedésében, Muhi- Ilon 2 
rik, Kaniineruiayer István és {  
Ö/.v. W urstcrnó ezukrászdájá- 2 
bán, a hol azok a legolcsóbb •  
árért kaphatók. J
387. (4 -3) |

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Hölgyeknek való
leg sz e b b

karácsony i ajándék!
Egy fölötte kedvező 
alkalmi vevés által 
egyik legnagyobb 
bácsi posztó gyár : 
egész készletét a ki­
állítási költség felé 
ért átvettem s ennek 
folytán amig a kész­
let tart,

10.000 darab gyö­
nyörű. elegáns s leg­

újabb divatu

téli
nagykendői
a következő hihetet­
len olcsó áron adom : 
l. egy középnagyságú 
nagykenpö 1.20 f r t :

2 első minőségűek, nagyok 1.80 f r t :  
legfinomabbak, egeszen nagyok 2.50 frt

és pedig a legragyogőbb színekben s leg­
szebb szinvegyülékekben, mint bordeaux, 
gránát, gensdnrme, fehér, szürke, drapp, skó ', 
török, vörös, hanta, fekete, kék stb. síb. 
60 legfinomabb fagottban.

A legújabb divatu női napykendők a leg­
elegánsabb, legszebb viselet minden hölgy­
nek a házban, utón, sétán, bálban, színház­

ban stb. s rendkívül melegek. ;
Azért ne mulassza el egy hölgy sem , 

hogy- magának egy ily szép és finn... nagy^ 
kendőt rendeljen ily potom áron és pedi^ 
azonnal, mert már a m unkabér is annyik 
került s a készlet igen rövid idő a la tt elfogy 

M. g nem felelő halasztás nélkül be* 
cseréltetik. M egrendeléseknél a kívánt szia 
és a nagyság pontosan kitceutlö. — Kiilde- 
ményeztetnek készpénzre vagy utánvéttel. 
— Ily minőségben egyedül megrendelhető 
a következő czim a la t t : [
I. Wiener Ttlcher-Exportgeschaft 

Wien, III. Matthaus-Gasse Nr. 5. P.

A legolcsóbb politikai nagy  n a p ila p !

ELŐ F IZET ÉS I FEFH IVÁS

„ P  E  S  T I  N  A  P  L  Ó “ -»*.
A P e s ti  N a p ló  1886-ban harminezhetedik évfolyamába lép.
Fényes múlt áll lapunk megett s fél yes jövőre jogosít minket a m agyar olvssókü 

zöi.ség állandó pártolása, melynek viszonzásául a lap előfizetési á rá t  tetemesen leszállitottuk.
úgy hogy mi st a m agyar közönség a P e s t i  N ap ló b an  é v i  IS  f o r i n té r t  naponkint k é t s z e r  
m e g je le n ő  n ag y  p o l i t ik a i  n a p ila p o t  b i r ,  mely az olvasónak a nagy napilapok iránti 
minden igényét a legteljesebb mérvben kielégíti.

Erről minél szélesebb körökben akarván hirt adui, fölkeressük e lapok hirdetési 
rovatát is kérve a t. olvasóközönséget az előfizetés minél előbbi megtételére, hogy a lap 

1 m egküldésében késedelem ne történjék.
Ellenzéki politikát vallunk ; a >ap nagy tradiczióiboz méltúlag, egész buzgósággal 

I elöntő 'difink az alkotmányos szabadság és a m agyarosodás érdekeit.
M unkatársaink körébe számítjuk a legkitűnőbb '-röket : kiadóink összeköttetéseinél 

fogva a magyar lapok kö ott egyedül mi közölhetjük Kossuth Lajos ira tait.
Tárczáiuk, egyéb napi közieméül eken kívül, folytonosan a legkitűnőbb regényeket 

közli : a jövő év elejére nagyobb műveket Ígérhetünk Beniczky-Bajza Lenke és Malot (lektortól
Napi rovataink gazdagok és élénkek, a háború alatt külön hadi tudósítóink voltak : 

j gyors és hiteles eredeti táviratokat Európa mindeu nagyobb városából külön összeköttetések 
által biztosítottunk.

Lapunk hétföu reggel és ünnepnap után reggel is mogjelen.)

Előfizetési Teltételek:
(A Pesti Napló megjeleli naponkint kétszer, hétfőn reggel rendkívüli számot ad ki.(

Egész é v r e ....................................  18 f r t  — k r
F é lév re   9  ,. — ,,
É vnegyedre 4 „  50 „
E g y  h ó n a p ra  1 , ,  5 0  ,,

Ha az esti kiadás postai kiilönkiiMése kívántatik, póstabélyegre liavonkint 35 kr > 
évnegyedenkint 1 forint felültizetendö.

Az előfizetések Budapestre a Festi Napló kiadóhivatalának (Fercncziek te.e , 
Athenaeum -épület küldendők.

A Pesti Napló szerk. és kiadóhivatala.
417. (1 — 1)

Ünnepélyes megnyitás!

Neusiedler József vendéglője és sörcsarnoka
Pécsett, Széchenyi-tér.

Bátorkodom ezennel a n. é. közönséget tisztelettel érte­
síteni, hogy

szombaton, 1885. deczember hó 26 án
minden kényelemnek megfelelöleg újon un épült

<1 v e g - t  e  r m i i  e m  e  i
ii cs. kir. 52. gyalogezred teljes zenekarának közreműködése mellett 
(Zabán János karmester személyes vezetésével) megnyitandom.

Ezenkívül esténként rendesen tartatnak itt zene-előadások, — 
és pedig: minden esülörtökön a cs. kir. 52. gyalogezred zenekara ál­
tal. Zahan János karmester személyes vezetése melleit.

1WS i íláill va8i'rnaP: Darázs Miska népzenekara, 
IMMVSvzIn kedden: Jónás János népzenekara által.

Az igen tisztelt közönség szives tudomására hozom, hogy a kitltnö mi­
nőségűnek ismert Ltrcher Autal-téle kőbányai korona-sör mindig friss csapó- 
láshól méretik.

A karácsonyi Ünnepekben s az utána következő minden vasár és Ün­
nepnapon, a finomsága által kedvelt dupla tn árr/iu si barna.sör ugyancsak 
az említett sörfőzdéből méretik.

S Midőn igen tisztelt vendégeimnek, az eddig irányomban tanúsított nagy­
mértékű bizalomért ez utón hálás köszönetét mondok : igyekezetem ezentúl is 
oda irányul, hogy a legjobb ételek és italok kiszolgáltatása által, bizalmukat 
állandóan megtarthassam.

Jöindnlatu s kegyes pártfogásukat kéri teljes tisztelettel

41C. ( 1 - 1 )  Neusiedler Józsefi
vendéglős.

Tudósítás a színházlátogatóknak; Friss ételek mindig kaphatók a 
szinliázi előadások után is.



Egy perez alatt, kefélés nélkül, tükörfényes csizma!

Rögtöni fénym áz-fo lyadék
mely a cs. k. lovasságnál h a szn á lta tó  

F é u y l i k  e g y  p i l a n a t  a l a t t ,  s z á r a d  r ö g t ö n ,  v i z m e n t e s i t ; 

színét semmi körülménynél sem veszti és a fényét a nedvességben is m egtartja Mindenféle láb-
eliekre kitűnő, lakbörre is alkalmsa. Magas csizm ákra igen czélszerü, egyszeri bekenés 14 napra 
Ifgetidő Lószerszámhoz eddig utolnem ért. az 2 perez alatt olyan lesz mind az uj. Használata egyszerű.

láda 2 nagy 
6 „

• '2 r

•‘01. (3-2)

Á r a k  a z é t k ' i l d é s s a l  c é r m e n t v e  :
eggel . . . .  1 frt .50 kr'g _ i az árnak elöleges beküldése vagy utánvét mel-

^ " gQ " J le tt megrendelhető

L. Feith jun.-nál, Brflnn, Mühren.

Eddig még felülmulhatlan ^

a M A A G E l l  W . - f é l e
cs. k ir. kizárólag szabadalmazott, v a l ó d i ,  t i s z t a

C $ ii k a in á j - o 1 a j
MAAGER VILMOSTÓL BECSBEN.'

Az orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és könnyön 
oillés t ltot őségé folytán gyermekeknek is ajánlható, mert a 
legtisztább, legjobbnak elismert szer: mell- s tfidöbajok, gör- 

_ vély, daganatok, kelések, bőrkiütések, niirigybajok, gyen­
geség stb. ellen — egy üveg ára 1 frt — kapható gyári raktárban: Bécs- 
ben. Heumarkt 3. szám alatt, valamint az Osztrák-Magyar birodalom legtöbb 
és jobb nevű gyógyszertárában.

le e se tt k a p h a tó : Balázs Ödön, Kovács M. és Sipöcz István gyógy, 
tárában: Reeh Vilmos — Spitzer Sándor és tiai kereskedésében. 342. (12- 5)

D r M ik n lan ch  k a r o l ) - f é le
spanyol

C hi n a - b or.
I )r  M ik o la s t'h  K á ro ly - f é le

spanyol
v a s t a r t a l m ú  C h i n a - b o r .  

l>r M ik u la sc li  K á ro ly - fé le
spanyol

p e p s i n - b o r .
D r  M ik o la se h  K á ro ly - fé le

spanyol
p e p t o n - b o r .

D r  M ik o la se h  K á ro ly - fé le
spanyol

r h a b a r b a r a - b o r .

A legjobb szer gyomor-gyengeségekben, hideglelés, 
ideg-bántalm ak s utóbetegségek ellen Egy üveg 
á ra  1*50

Kitűnő hatású azon betegségekben, melyek vérsze­
génység-, vagy rossz vértől szárm aznak. Egy üveg 
á ra  1*50.

Rendkívüli szer mérges daganatok, a gyomor lassú 
működése s az ebből származó betegségek ellen.
Egy üveg á ra  I 50

A legbiztosabb szer a gyom or működésére nem ható 
szervek felitJitéséiil. Egy üveg á ra  1*50.

A legjobb szer gyomor- és bél-katbarns, valamint 
egyéb betegségek ellen. Egy üveg á ra  1*50.

F ő rak tá r A usztria s M agyarországra nézve (G aiiiczia és Bukovina k ivéte lével)
Maager Vilmosnál, Bécs, III. Heumarkt 3.

An H n H e i k  k i i  * 'j e 4 n le
I / C  H u s z u n h e te d ik  é v fo ly a m .

E l ő f i z e t é s i  f e l h í v á s  a

B U D A P E S T I  B A Z Á R
1886. é v i  fo ly a m á ra .

A „Budapesti Bazár- egy év lefolyása alatt 2000 
illusztrávzión — képeken és ábrákon — m utatja 
b« minden idényre a legújabb divatot, a fehérne- 
müek legszebb miutáit. a kézimunkák minden 
ágazatát értelmes magyarázatokkal kísérve. Min­
den száma mellett felváltva hoz szabásrajzokkal 
nagy ivet kimzőrajzokkal, monogramokkal és pa­

pírból kivágott szabásm intákat.

A „Budapesti Bazár1* minden száma mellé egy 
művészileg rajzolt, színezett párizsi divatkép van 

mellékelve.
A . .B u d a p e s ti  B a7 .á r“ gazdag szépirodalmi 

íészével, díszes kiállításával és hasznos mellékle­
teivel páratlanul áll a divatlapok között.

A „ B u d a p e s ti  B a z á r "  szépirodalmi részét 
egy iv regénymellékleMel bővítettük meg, melyből 
idővel CNinos k ö n y v tá r t  gyűjthetnek az előfizetők.

A jövő évi regény melléklet, a kedvelt fran- 
czia iró Daudet Alfons

„v e s t r i s  K i s a s s z o n y "
ezimii rendkívül érdekes regénye lesz.

A . .H u /s a s z in h o r í t fk o t"  annyira megked­
velt „ T á rs a lg ó  c sa irn o k “-ot — k e r t ié n e k  és 
v á la s z o k  közlésére — továbbra is t. előfizetőink­
nek engedjük át.

A „ B u d a p e s ti  B a z á r"  előfizetője, m egren­
delhet saját nevére m o n o g ra m m o t tehérnemüek 
jelzésére.

A „ B u d a p e s ti  B a z á r"  a megrendelések ro ­
vatában ism erteti a főváros legjelesebb és legju- 
tányosabb üzlet it.

Csak is a .B u d a p e s t i  B a z á r"  részelteti vi­
déki t. előfizetőit azon kedvezményből!, hogy el­
fogad bárm ily tárgyra  megrendeléseket.

Előfizetési feltételek.
A ..B u d a p e s ti  B a z á r " - r a  a  r e g é n y m e l lé k le t te l  

e g y ü t t :
Egész évre (januártól-decz. végéig) 10 frt — kr. 
Fél évre (januártól-junius végéig) 6 „ — * 
Negyed évre (jan.-márcz. végéig) . 2 „ — »

Kedveztnénv árián rendelhetik meg t. elöflzetiiink:
A „ K ilé tté /. m illió m  s e m b e r"  czimtt reg én y t;

80 kr. Bolti á ra : 1 frt 20 kr.
A „ lle lé l l"  czimü regényt; 80 kr. — Bolti ára: 

l  frt 20 kr.
A „ M e re g k e v e rö n ö  s z e re lm e "  czimü regényt; 

50 kr. Bolti á r a : 80 kr.
A z e lő f iz e té s i  p é n z e k  a  B u d a p e s ti  „B a 

z á r*  k ia d ó h iv a ta la im /  k ü ld e n d ő k  (k o ro u a -  
h e re z e g - u te z a  17. s z á m .)

Mutatványszámot küldünk szívesen,

^ M p p p p p i c v a i q p p q p ^ p p

PACHER E.
3 ? é c » e t t ,

Széchényi-tér 17. sz. Bazár alatt
Van szerencsém a n. érd. közön­

ség becses tudomására juttatni, hogy 
a karácsonyi és újévi ajándékoknak al­
kalmas czikkek, valamint a gyermek- 
játékok már megérkeztek és óriási 
legizletesebb választék áll rendelke­
zésre, kiváló olcsó árakban. A kará 
csonyi asztal már fel vau állítva, 
mely impozáns.

Vidéki megrendelések gyorsan 
és pontosan eszközöltetnek.

Kiváltó tisztelettel

: P s i c ± 3 - e r  E .

390. (3—3)
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Az eredeti Singer varrógépek
a legsikerültebb és legtökéletesebb varrógépek a világon.

Egyszerű szerkezet, könnyű kezelés, sokoldalúság.

Az eredeti Singer varrógépek nélkiilözhetlenek a háztartásban és az 
iparosoknak, azok a

le g h a szn o sa b b
karácsonyi cs újévi ajándékok.

A folyton növekvő elárusitás. a legkiválóbb kitüntetések a világ valamennyi tárlatán a legjobb Ítéletet adják a gé- 
k jóságáról: a gyár 30 éves feunállása, minden nagyobb helyen lévő kitűnő berendezés legbiztosabb és legteljesebb kezes­

et 4ct nyújtanak.

Különös eladási kedvezmények, hetenkinti törlesztés és m agas árleengedések nyujtatnak.

Neidlinger G. Pécsett, Ferencziek-ucza 0. 
<0000000000000000000000000000000000000000000000*

2 r’e l l i i * v á . s .
A „PÉCS I K Ö LC SÖ N Ö S^ SE G ÉLY ZÖ  EG YLET

helybenhagyott alapszabályainak 5. és 36-ik §-ai 
ván, hogy kitűzött szép czéljainak megfelelőleg

■8
-v

M
K

értelmében 6-tól G évig tartó évtársulatokból alakul-
.r __ ........... ...egtelelöleg szakadatlanul fennállhasson, tninden év kezdetével

uj  évtársulatoknak alakulása szükséges. Minthogy azonban egy-egy évtársulat megalakulásához 
legalább 200 törzsbetét aláírása kívántatik, annálfogva a jövő évi társulat megalakulhatása végett a mai 
naptól kezdve

az aláírási iv a társulat helyiségeiben -  Pécsett király- vagy íő utcza 
21. sz. alatt Blauhorn-féle házban -  nyitva álland.

Mindazok tehát, kik az uj társulatba belépni s az egylet közhasznú ezélját hozzájárulásukkal 
támogatni szándékoznak, ezzel tisztelettel felhivatnak, miszerint f. év deczember 28 ig a kijelelt 1 részlet 
után 1 frt beiratási dij letétele mellett nevűknek sajátkezüleg s kötelezöleg leendő beírása végett a dél­
előtti hivatalos órákban megjelenni szíveskedjenek, a hol kívánatra az alapszabályok is megkaphatók. A 
mint az alapszabályokban megkívánt 200 törzsbetét aláírva leend, a t. ez. közönség a jövő évi uj társu­
lat megalakulásáról külön hirdetmény által fog értesittetni. Azok, kik az alapszabályszerű heti betétele- 
ket egyszerre akarják befizetni, ezt az igazgató-választmány 1872. évi deczember 10-én kelt határozata 
szerint az év elején az 1 frt beiratási dij letétele mellett egy részlet után 130 írttal az egész társulati hat 
évre megtehetik, e mellett mindazon jogokban és kedvezményekben részesülnek, melyek az alapszabályok 
értelmében a társulati tagokat megilletik. Ha tekintetbe vétetik, mikép az eddigi tapasztalat szerint egy 
részlet után a társulati évek leteltével a tagok körülbelül 200 frt osztalékot kapnak, s a mellett, hogy 15G 
frt helyett csak 130 frt tökét fizetnek be, mégis 60— 70 frt kamatnyereményben részeltetnek; az előny, 
mely az illetőkre, kik kész tőkével rendelkeznek, ezen módozatból hárul, bővebb magyarázatot nem szük­
ségei. Egyébként a számítás részletei iránt felvilágosítással kívánatra az igazgatóság készséggel szolgál.

Kelt Pécsett, 1885. évi nov. 16-án tartott igazgató-tanácsi ülésből.
368. (3—3) Sey László, ig. elnök.

Az ipar csodái!
szépek . melegek, elegánsak, olcsók !

Athatlanok hideg és nedvesség 
ellen a/, én. nz első bécsi úri Bé­

kék gyára  által készített

úri téli ze k é k
a még nem létezett hihetetlen olcsó

I frt 80 kr.
árért darabonkint. Az én téli úri 
zekéim a k ig o n d o lh a tó  leg m e ­
leg e b b  s  le g e g é s z sé g e s e b b  ö l ­
t ö z é k ,  mert a teste t melegen 
tartják, védnek a m eghütés ellen, 
minden testhez tapadnak, rendkí­
vül praktikusok, s szépségek és 
olcsóságuk által közcsodálatot 

keltettek.
12.000 drb már eladva van.
Azért mindenki, ki egy szép, jó 
és meleg zekét bírni akar, sürgő­

sen rendeljen, mert tömeges m egrendelések érkez­
nek s a rak tár legrövidebb idő ala tt ürítve lesz. 
— Egyes-egyedUl m egrendelhető a következő 
cziin ala tt:

Allgemeines Wiener Commissions- 
und Export-Gescháft

W ie n , I I I . ,  M atth & u s-G n sse  5. P
Megrendeléseknél elegendő a megjegyzés, 

hogy nagy. közép, vagy kicsi legyen-e. — Kiil- 
deményezés utánvéttel vagy készpénz beküldésére 

történik.

Mória-eelli 
gyomor cseppek

jeles hatású gyógyszer a gyomor min­
den bántalmai ellen

és fülül m úlhatatlan az ét* 
'Á g y  h iá n y ,  g y o m o r  
g y e n tre seg , ro s z s z a g u  
le h e le t ,  sa e le k , s a v a ­
n y ú  fe lb ü fftg é s , kó- 
i ik a  , gy ü in o rh i iru t ,  
g y o m o ré g é s , h u g y k ö -  
k é p z ő d é s ,  tú ls á g o s  

n y a lk a  k é p z ő d é s , s á r ­
g a s á g ,  u n d o r  és h á ­
n y á s ,  f ő fá já s  (ha az a 
gyom orból ered), gyo- 
m o rg ö r c s ,  s z é k s z o r u -  
l a t ,  a  g y o m o rn a k  t ú l ­
t e r h e l t s é g e  é te l  én i ta l  
á l t a l ,  g i l i s z t a  lé p  és 
m á jb e te g s é g ,  a ra n y -  
e re s  b á n ta  Im á k  e lle n .

F g y  üveges©  ái*a h asz n á ­
lati u ta s ítá ssa l e g y ü tt  35 k r .

Kapható: Beesett Hálás Ödön, Kovács Mi­
hály és Sipöcz István gyógyszerész uraknál. 
Pécsváraá: Dvorszlcy Béla gyógyszerésznél. 
Szigetváron : Viny Sándor qyógyszerésznél. 
Siklóson : Rónai gyógyszerésznél. Sásd: 
Keller Gyula gyógyszerésznél. Szászvár : 
Baltha László gyógyszerésznél. Villány: 

Csató Gyula gyógyszerésznél.
Valamint az osztrák-m agyar biiodalom  minden 
nagyobb gyógyszertárát' h í és kereskedésében

Központi szétlciildési raktár nagyban és 
kicsinyben. (13—13)

I U I A D 1  l i Á l t O L V ,
az „ ő r a u g y  a l  h o z“ czim zett gyógyszertárában

K r e m z ie rb e u ,  M o rv a o r s z á g b a n .

■ ■ 9 ■ ■ 9  9 ■ 9 9 9  9  -----

A r a n y  é s  e z ü s t
folyadékban

fa-, érez-, porczelán- és üveg tárgyak-1 
nak megarany ozásához, és keretek ki- B 
jav ításához: mindenféle éreztárgyaknak n 
m egezüstözéséhez. Bármily tárgynak meg- 
aranyozását vagy megezüstözését bárki U 
igen könnyen teljesítheti. 1 palaczkuak [| 
ára  1 frt. — készpénz fizetés ( lev é li 
bélyegekben is) vagy utánvét m ellett. I 
M egrendelhető: L. F e i th  j u n  in  B rü n n  | 
(Máhren) czéguél. 3G5. (6—0)

T T ■ ■ ■ ■ ■ * ■ ■ ■

Hirdetmény.
A nagyméltóságu m. kir. közmunka és közlekedési minisztérium f. é. 

3928G. sz. n. keit rendeletével a kisajátítási eljárást azon te rü le ­
tekre  nézve e lrendelte , melyek a drávatorok i D una átm et- 
SZetéséheZ szükségesek.

Ezen kisajátítási eljárás eszközlésére a közigazgatási bizottság í. é• 
;*  sz- «. keit határozatával 1886. évi január hó 12-ik napja reg­
geli 10 órája tűzetvén ki Kopács község házához, az i 88 i .
évi XLI. t. ez. 34. §-a alapján ezennel felhívom az érdekelteket, hogy az em­
lített helyen és időben annál is inkáid) jelenjenek meg. mert az elnökletem 
alatti bizottság a Kopács község házánál is közszemlére kitett kisajátitási 
terv tárgyában akkor is érdemileg fog határozni, ha a felek közül senki sem 
jelennék meg.

Kelt Pécsett, 1885. évi deczember hó 15-én.

412. (1 — 1)
N á d o s s y  K á l m á n

kiküldött bizottsági elnök.

Karácsonyi ajándékul legalkalmasabb

k o u y li a - in é r t é k
melynek egy házban sem volna szabad hiányzani, 

csodálatos olcsó árért kapható:

IVIC ANTAL
404. ( 2 - 2 ) gyári rak tárában  P é c s e t t ,  tőutcza 19. szám

1885.

Pályázati hirdetmény.
«/ «/

Melynél fogva alulírott részéről Pécs sz. kir. város községi iskolaszéke 
nevében ezennel közhírré tétetik, hogy a városi községi iskolánál egy 400 
forint évi fizetéssel javadalmazott ideiglenes minőségű segédtauitónöi 
állomás jött üresedésbe, a melynek betöltése iránt folyó lió 30-ikára kitű­
zött iskolaszéki ülésben fog a választás keresztül vitetni.

Felhivatnak tehát mindazok, kik ezen állás elnyerésére pályázni ki­
váltnak, hogy e tekintetbeni kérvényüket, tanképesitői okmánnyal, keresztle­
véllel, erkölcsi magaviseletről és eddigi alkalmaztatásukról tanúskodó bizo­
nyítvánnyal ellátva, mai alulírott naptól kezdve, folyó hó 20-ig bezárólag 
a hivatalos órákban eluliroltnál benyújtsák.

Kelt Pécsett, 1885. évi deczember hó 17-én.

•no. (l—i)
Aidinger János

kir tanácsos polgárm ester és i.nkola'zékt-ahiöKy'*



Homeriana-thea.
Orvosilag ajánlott, kitűnő gyógyszer

a tüdő és torok betegségek ellen (ászkor, fulladó zás, gégebajok).
Meglepő eredmények ! Utasítás k ívána tra  béruientvc kü ld e tik .

E gy cso m ag  1,20 m á rk a .  (72 kr.) V a ló d i e g y e d ü l A. W o lffsk y  tó t ,  B e r lin  N.. Weissenbtir
352. (0—8) gerstraase 79. hozatható.

IIohr/.u óvek során ösmert és e lő n y ö s ­
n e k  bebizouyult

Daubitz gyomorkesernynek
egy házban sem azahailna hiányrani!

Valódi kapható Griiubaum Albertról. 
Irgaimaaok-utcza 2 a/.. 326. (24—9) j

Pilseni export-sör egy palaczkkal 24 kr.

N ick Kit ro ly
•/

fűszer és csemege kereskedése Pécsett
(k ira ly -u tcza , „N em zeti-C asinóu épület) a já lja  jó l berendezett

t e a  é s  r u m  r a k t á r á t
nevezetesen va lód i k in g s to u i- r t in io t  eredeti plek 2 Irt, .ja n i n in i  50, Tó kr. 
1 fr t  p lek ja . O rosz  c a ra v a n  te a  '/ .  klg. 3—4 irt. M a n d a r in  tea ö —fi lit. 
T e a  k e v e ré k  3—7 írtig . V ir á g  te a  10 írtig. T e a s iite iu é n y e k  szép és 
nagy választékban 1 frt tíO krtól 2 frt 40 krig.

403. (2—2)

Az első pilseni sörfőzde R. T helyi raktára.

A LEGJOBB

SZÍV ARKA-PAP11
A VALÓDI

LE HOUBLON
f ra t te z ia  gyártmány 

Í’AWLEY A HENRY töl, PÁRIZSBAN
f h ín  :<í sitiitől órakutl n i !

Ezen papir dr POHL i.  J. dr LUDWIG R 
es dr. LIPPMANN R urak tó l.

«  bécsi egyetem  vegyi s ie ti tanáraitó l
t i  l e g m e l e g e b b e n  a j á n l !  a  t i k  é s  p é t i i g  k i h i n t i  
m i n ő s é g e  é s  t ö k é l e t e s  t i s z t a s á g á n á l  f o g r a ,  
t o v á b b á  m e r t  s e m m i j e i é . e g é s z s é g r e  á r t a l m a s  

a n y a g o t  n e m  t a r t a l m a z .

r«f-a,«,ua o* i 'áTtqnnTB 17. ris Béraiftr. a PARIS

EL(TFIZETESI FELT 11 V A S

„B U D A P E S T Í H I R L  A P “-i|a.
Laptulajdonosok: C S U K Á S S I  J O Z S E F . e s  R Á K O S I  J EN]Ö.

K X  *15

A  „Budapesti H írlap11 körforgó* (rotációs) gépe.

A „B u d a p e s t i H í r la p i  a magyar közöuség leg­
kedveltebb lap ja , a keleti bábom  kitörése óta uaponként 
t iz e n n y o le z e z e r  p é ld á n y b a n  jelenik meg.

M it bizonyít ez? Azt, hogy a közönség méltányolta 
a nagy á ldozatokat, m elyeket a balkáni válság kitöré­
sekor hoztunk, hogy közönségünk legmagasabb igényeit 
is kielégíthessük.

M egtettük azt, amit soha egyetlen magyar lap se 
te tt m eg: h ó n a p o k  ó ta  h á ro m  tu d ó s í tó ja  m ű k ö d ik  
a „B u d a p e s t i H í r la p  n a k  a B a lk á n fé ls z ig e te n ,  
B e lg rá d tó l K o i is ta n t in á p o ly ig .  E g y  B e lg rá d h a u , 
e g y  a s z e rb  fő h a d is z á llá s o n , e g y  K o n s ta n t in á p o ly ­
ban . K e le ti leve le inke t az európai sajtó forrásul hasz­
n á lta ; elég T ó th  B é la  közfeltUntüuést keltett b a l k á n  
f é l s z i g e t i  l e v e l e i r e  hivatkoznunk, hogy be legyen 
bizonyítva, hogy közönségünk politikai értesítéséről s 
iroda lm i élvezetéről egyaránt kitünően gondoskodtunk.

A „ B u d a p e s t i H í r la p "  ama kitartó barezok foly­
tán, m elyeket a magyarság érdekében folytat, ama kö­
rü lm ény fo ly tán , hogy szakadatlanul buzdít, gyűjt, áldoz, 
nemzeti közm űvelődési czélokra, száz szemmel vigyáz 
az ország, a nemzet érdekeire, s védi azokat minden­
fe lé : úgyszólván központja  le tt a magyar közművelődési 
m ozgalm aknak, s m indennapi meghitt b a rá tja  az intelli­
gens m agyar családok sok ezreinek. Egy hatalmas szel­
lem i kapocs, m ely összefűzi a nemzettest egymástól távol 
élő ta g ja it. B ü s z k é n  e l m o n d h a t j u k ,  hogy  Ma­
g y a r o r s z á g  s z i v e  d o b o g  a „ B u d a p e s t i  
H i r  I a p u-b a n.

B izalom m al fo rdu lunk tehát a m űvelt magyar ol- 
vasókövönségbez és ké rjü k , hogy a „ B u d a p e s t i  
H  i r  I a p “ -ot ezentúl is párttogása a lá vegye.

1886.
január hó elsejével uj előfizetést nyitunk a 

„Budapesti Hírlapi ra.
Az uj esztendő első napján u j e re d e t i re g é n y t  

kezdünk meg a f ő v á r o s i  é l e t b ő l ,  ez eddig k iakná- 
ra tlan  kincses bányából. Czime lesz

„A  B U J T O G A T Ó K ".
Hogy ez valóban érdek feszi tő, emberi szenvedé­

lyeket, társadalmi nyomort és fonákságokat híven, ele­
venen ecsetelő olvasmány lesz, mely bátran kiállja a 
versenyt a külföldi hasonló irányú regényekkel, arról 
kezeskedik a regény Írója:

Rá k o s i  V i k t o r
a „Budapesti llirlapw belső dolgozótársa, a ki S ip ii lu s z  
álnév alatt írott tárezái által a magvar olvasóközönség 
kedveltjc lett.

Az előfizetés föltételei:
Egész é v r e ...................................... 14 frt — kr.
F é lé v r e ........................................... 7 frt — kr.
Negyedévre . ......................3 Irt 50 kr.
Egy h ó n a p r a ...................................  1 Irt 20 kr.

Az előfizetések legczélszerübbcn postaulaiváuynyal 
eszközölhetök kővetkező eziin a la tt:

B udapest, IV. k a la p -u tc /a  Ki.
Á „Budapesti Hírlap" kiadó-hivatalanak.

I
&

4«»2. * 2 -1 ) a „Budapesti Hírlap" kiadó-hivatala.

Eladó ház!
P é c s e t t , s z ig e t i  o r s z á g ú t  20. 

s z á m ú  h á z , a k o r o n a  v e n d é g lő  k ö ­
z e lé b e n ,  mely á ll : 3  s z é p  la k á s ,  is -  
t á ló .  k o c s is z ín ,  ig e n  n a g y  u d v a r t é r
és borkereskedésre alkalmas n a g y  
p in e /.é 'o ö l szabad kézből eladó. Tuda­
kozhatni M e s t r i t s  I m r é n é l ,  belváros 
király-uteza 38. sz. 31 j. ,o—c)

Biztos segély! A csősz. kit. szabadak cário n  zuhany
t.yai bárki is moggy.'.gyiikntja minden káros következmény 
nélkül, állandóan a gyakrau már 2 nap alatt, m*g a gyó- 
gyitkatlannak látású s évek óla tartó tehetetlenséget '» 
Kellemes, kfllsöYg észrevehetőn gyógymód. A legelőbbkelü 
profra. és orvosi szaklapok a legmelegebb orvosi n iálla tok  
s a gyökeie.-en k gyógy itottak e-rétiek köszönö-iratai. m in­
den érdek nélkül ajánlják minden szenvedőnek a carbon- 
ztihany használatát mely állam ié síkéit biztosit Teljesen 
felszerelve használati utasítással s legelőkelőbb professor 
orvosi vélemény nyilvánításával 5 frt 80 kr Titoktartás 
mell. tti megküblé.. és <-s magolás, taita lina és eredete fel­
nem ismerhet. A csasz k r  zabadal carbon-zuhany 
fő rak tá r: Bécsben VI., C um pcntíorferstrasse 95. Cr. Alt 
mann Károlynál. 3 7 8 .  ( 0 —4)

cs k udvari szál
Utók, k. némel-al- 
földi udv szállítók

A m s te rd a m

Érven LucasBols,
fe n n á l l  1575 ó ta ,

ezek különlegességei:

■ • . .  az ország elsö-Ctiracao - Amsette, rentdav tí1!*?lben
292. (20— 13)

Van szerencsém a n. é. közön 
ség becses figyelmébe ajánlani 
nagy választékú 
legfinomabb Cliinai tlieát,

„ Angol tliea-síi töményt, 
különféle finom rumot,

„ sajtot, 
bécsújhelyi sódart, 

déli gyüm ölcsöt 
g.irc/.i inaronit stb. 

tisztelettel
Scheibner János,

litszerkereskedó
Ó posta és Kazinozy-utcza sarkán.
( ó - 4 )

■ — --------------_ — ■ —  b h

Karácsonyi és újévi ajándékoknak ■

8

alkalm as r /ik k ek k e l dúsan felszerelt nagy rak tá rá t, melyben a lég- 
jutányosabb áron beszerezhetők:

üveg, porczellán és majolika
é tke ző -, ivó -, káv é - és te a k é s z le te k ,

3!

_  _ gyerm ek szám ára szervizek 
képek, tálezák. tinóm képkeretek, tükrök, asztali és függő lámpák szalonokba

és több más különféle
ti i s  z  t á r  g  g  a  /.• ,

mind a legizlésszerübbek, — ajánlja a n. é. közönségnek

Spitzer L.
393. (3—3 F e r e n r z ie k - u te z a  H. sz.

A resolvirszappan,
feltalálva és ssjátkezülog készítve

P i e h l e r  F e r e n e z - tü l  cs. k. fő-állatorvos az osztrák-magyar hadseregben,
gyógyít minden külső sérülést és bőrkiütést m inden liá/.i á llatnál, eltávolít minden használati és  
szépségi hibát a lovaknál, különösen minden bénultságot gyógyít úgy újat mi.it idü ltet és kü­
lönösen m ir ig y - ,  csouti»zeiivedesek, kiváltképen izom-gy iiíndattok és szerszám  njom as- 
nal g y ö k e re s  gyógyszer.

A K rso lv irs /.i ippau  kitűnő tulajdonságai következtében éta gyógyítási eredményei miatt 
gazdasági egy esületektol állatorvosoktól és számos földbirtokostól i-nielelten m egtisz te lő  b i­
zony it \ auyok  k ai es elism erő  Itala ira to k k a l kitüntetett.

1 darab  resolvirszappaii 5 > gramm tis/.tasuly, elegendő 10 beteg ló részére o. é. 1 f r t  20  k r .
. 1 " - 120 „ „ „ ?6 „ „ „ „ „ 2 „ 10 „

Minden darab resnlvirszappanlioz egy pontos használn i u tasítás a hazai nyelven m ellékelletik.

Fő-oláíusitás niintleii iili»niszre Wasilewsky és l’ilaskinál Varsóban.
F ő ra k tá r : M agyarországon T örök  Jó zsefn é l g y ó g y  s vei ész Bpes- 

fen. 1’ec -e tt, kováéi* M ihály gyógyszerésznél, továbbá kapható a 
legtöbb M agyarországi gyógyszertár és fűszer kereskedésben.

Hogy mi mién u tá n zás  m egakadd  ly o /.tassék  n iim leu  doboz 
reso lv irszappa ii az ide m ellék e lt tö rvényesen  le té tem én y e ze tt 
véd jegyayel es kézvo n áso k k a l el vau lá tva.
373. (ló - 5) WaHilewHki es P il a#lei, Varsó

PSERHOFER J.-féle " J K E T

* # # * # * *

,.go d. Reichsapfel.*
| \ e r l i s / . l i l o  l a i i d a e s o k  e z e l ő t t  e g y e t-  m e s  l a b d a c s o k  n e v e  a l a t t ;  e - u tó b b i  n e v e t  te l je s  j o g g a l  m eg  

i r o e u d ik ,  m iv e l c s a k u g y a n  a l i g  lé te z ik  b e te g s é g ,  m e ly b e n  a  l a b d a c s o k  c s o d á s  h a t á s u k a t  e z e r s / .e r c  
e n  b e  n e m  b iz o n y í tó n a k  v o ln a .  A le g m a k a c s a b b  e s e t e k b e n ,  m e ly e k b e n  m in d e n  e g y é b  s z e r  s ik e r  
e le i tu l  a l k a l m a z t a t o t t ,  e z e n  la b d a c s o k  s / .á in tn ln u s / .o r  é s  a  l e g r ö v id e b b  id ő  a l a t t  t e l je s  g y ó g y u lá s  
t e d u ié u y e z t e k ,  1 d o b o z  15 l a b d a c s é n á l  -1  k r ,  1 t e k e t e s  ti d o b o z z a l  1 f r t  5  k r ,  b é r u u - u te t ie i i  u ta u  

v e t  m e l le t t  m e g k n ld c s s e l  1 f r t  1 0  k r .  (1 l e k e t c s n é l  k e v e s e b b  n e m  k ü ld e t ik  s z é t .)  S z á m ta l a n  lé v é  
k e z e l t ,  m e ly e k  ir  i h a l á t  m o n d a n a k  a  l a b d a c s o k é r t ,  m e ly e k n e k  a  le g k ü lö n f é l é b b  é s  le g s u ly  o s a b l  
t e g s é g e k b e n  e g é s z s é g ü k  h e l y r e á l l í t á s á t  k ö s z ö n ik .  A  k i c s a k  e g y s z e r  k í s é r l e t e t  t e t t  v e .u k ,  to v á b b  

a j á n l ja .  A  s z á m ta l a n  k ö s z ö n ő  i r a to k  k ö z ü l  id e  m e l lé k e lv e  k ö z lü n k  n é h á n y a t .
l.eom isiig, tasft, májú* 15. abból bevennie kell. az egészsége má. o lyaun)ira  helyi i 

Lajula««ai valóban eaodát n.üvcluek, állo tt, hogy Ifjú erővel m inden loglalatosságait 1-mét *lv< 
gezlu-ti. K /cii köszönetnyilváuitákomat kérem a szenved, 
emberiség javára  felhasználni, egyúttal kérek ism ét két te 
keres lapdacsot és két daiab  cliinai »zappant küldeni. Kulo 
nős tisztelettel No.ah AlSjOS, o.kertész.

.gadja tóiéin . 
KÜliiluk lapda.'K

iltitbogy valóba
i oi vosolusk.
■i.egrendelt lapdacsokból nagyobb részét ba- 
.eiui k ö /ő tt szétosztottam és mindegyiknek 
iil-.nleli. lájdulm akbau szenvedő idősebb
ii nyelték  is vissza teljes egészségüket, de 
ulluk es e /e it  az orvosságot folytatni óhajt 
.ziVe- nekem ismét 5 tekeiesei küldeni, es

luiudasvk.ól kik azon szereneseben .észe 
állal egéazaéglinkei vis.-zauyerbotni i.. r6 

O eutinger Marton

• Ispda- 
vek óta 
is néha |

Tekintetes ur ! Azon feltevésben, hogy minden o. voa-.i 
gai hasonló jók  uiibt ön h íres fagy balzsam a, mely osalá 
uoinbaii több Hl üli fagy bajokon gyorsan segített, a minden 
tllen segítő oi vosságok.ellctii b izalm atlanság, ni daezára ellia- 
tároztain magamat, az ön vértisztitó lapdaesaiboa nyplui. 
hogy esen  kis lapdaesok segitségé-vel a régi aranyér tájdal- 
uiaiuiai ostromoljam. Nem resteletn bevallaui, hogy régi 
bajom négy heti használat után egésseu és teljesen megszüul 
és éti baiuiaim  körében ezen lapdacsokai szotgosan ajánlom. 
Nincs is ellenvetésem , ha ön ezen sorokat nyílvánossagia 
boz/a  — d.-_ csak aláírásom  nélkül. Mely tisztelettel 

Mécs, 1881. február 2U' C. v. T.

Fagy-buU bum , Pstrholer J.-tól évek óta legl.iz- 
tosabb szernek van elisatcivc mindennemű fagy- 
bajok é s  idult sebek stb. elleu. 1 tégely 40 kr.

O o ly v a -b a lz aa n i, b u tu s  s z e l gnlyvás uj ak ellen.
1 üvegcse 40 kr.

Élet-tibseu(*/.iu (p ia g a i cseppek, sved csep­
pek ), megromlott gyomor, i o n * emésztés, min­
dennemű alt esti bajok ellen, kitűnő há/.iszer. 
Egy üvegese 20 kr.

1 'tit‘Ü licd v  (.prágai cseppek), áll alánosán ismert 
kitűnő Itázihzer hurut, rekedtség és köhögés e l­
len. 1 üveg 50 kr.

A m erikai köszvény-kenues, gyorsan és bizto- j 
sau Itató, kétségtelen a  legjobb szer m inden I 
köszvényes és csúzot baj, nevezetesen hátge- i 
rinezbaj, tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, 
fnlszakgatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr.

Taunochiüiu-hajkenöcs, Pserhofer J-tói é v e k  
óta orvosok és laikusok á lta l valam ennyi haj­
növesztő szer között a legjobbnak elismerve. 
1 csinosan kiállított nagy szeleucze 2 fit.

K g y e tc iu c s -tu p a sz  Steudel tanártól, vágási ó* 
8/.utasi sebekre, niindciiiietuü súlyos daganatokra, 
régiekre is. idő közt kifakadó daganatokra a 
lábakon, körömféreg, meilsebek és gyuladásokr 
és hasonló bajokban jóuak bizonyult. 1 dobo 
f>0 kr.

Egy e te m e s  t is z t i to - s ó ,  Bullrich A. W.-tól Kitűnő 
háziszer m egzavart emésztés minden következ- 
méiiyei, úgym int fejfájás, sz.édiilés, gyomorgörcs, 
gyomorkéj, sraityér, dugulás stb . elleu. 1 cso­
mag á ra  1 frt.

349. (12-9)
Mindennemű hasonszenvi orvosságok mindig készletben ta rta tn a k .

A megnevezetteken kívül valamennyi frauezia különlegesség nagy rak táron  tnrtatik , vagy kiváuatn 
pontosan s a legjutányosabban beszereztetik.

H a v a s i i iü v é ..y - li« iu e u r  iiernliard W. ü - 'ó l .  1 
g 2 frt 60 kr., fél üveg 1 firt 4o kr.

S/.< m -e -sc n c z ia  Dr. Roinerahousentól. I üveg 2 
t 50 kr., fél üveg 1 frt 50 kr.

Dr. H ufelaii«l-tV L‘ v /.em dnliany  1 doboz <> - kr 
K ó azv én y -11 tiirlim i Kwizbatól. 1 üveg 1 frt. 
K c a tit ll tio - tl ii id l im  lovaknak. 1 üveg 1 frt -10 kr. 
K o r n e t b u r g l  m a rh a -p o r .  1 csomag 12 kr. 
F e r c n c z - p á lin k a .  1 üveg Go kr.

S t á je r  n ö v é n y  n e d v . 1 üveg 8 s  kr. 
M á r ia c z e l l i  c s e p p e k  1 üveg 35 kr. 
S c h a u u ia n ii- f é le  gy o m o rsó . 1 doboz 75 kr. 
N e m o x y l iu  Herbai.ayiól. 1 üveg 1 ft és 1 t't 20 ki 
H é w -  % A M y m y  MerbAbaytél. 1 fttag  1 irt  t t  ki 
O x io rd  tö g c se p p . ] üveg 60 kr.
L a b d a c so k  k u ty á k  r é s z é r e .  1 dobob ÓO kr. 
T u r is tá k - ta p a s z  1 tekercs 60 kr.
P o r  l á b iz z a d á s  e l le u .  1 doboz 50 kr.

stb. stb. és minden netalán a rak tá .ban  nem létező czikk kívánatra gyorsan és legolcsóbban meg-
szereztetitek.

Postai küldemények 5 frt aluli megrendeléseknél csakis az  összeg elöleges beküldése mellett, 
nagyobb összegeknél utánvétté! is eszközöltetnek.

Pécsett, 1886. Nyomatott Taiza Józsefnél (ezelőtt Madarász £ .)


